
انجِیل عیس مسی د مطابِق یوحنّا

کلام انسان جور شُد

۱ ۱د اَزَل کلام بود و کلام پیش خُدا بود و کلام خودِ خُدا بود. ۲اُو از اَزَل قد خُدا بود. ۳تمام چِیز د وسیله ازُو خَلق شُد و بِدُونِ ازُو
د یدیه و ترِیم روشنَی ترِی ود. ۵نُور دنسان بنُورِ ا شت و زِندگد زُو زِندگد ۴دود اَموج چِیز ام خَلق نَشُد. هر چِیزی که د هی

بله ازُو زور نَشُده.

۶ی آدم ظاهر شُد که از طرفِ خُدا ری شُدُد و نام ش یحی بود. ۷اُو بلدِه شاهدی ددو اَمد تا د بارِه نُور شاهدی بِدیه و تا پِ مردم

د وسیله ازُو ایمان بیره. ۸اُو خود ش امو نُور نَبود، بله اَمد تا د بارِه امزو نُور شاهدی بِدیه.

۹نُورِ حقیق که بلدِه هر انسان نُور موبخشه د دنیا میمد. ۱۰ د حقیقت اُو د دنیا بود و دنیا د وسیله ازُو خَلق شُد، ول مردم دنیا اُو ره

نَشنَخت. ۱۱اُو د بین قَوم خود خُو اَمد و قَوم خود ش اُو ره قبول نَد. ۱۲مم تمام کسای که اُو ره قبول کد، یعن د نام ازُو ایمان

شنسان و نَه ام از خاها شای نَفسیچای که نَه از خُون، نَه از خاهیچای خُدا شُنه، ۱۳ بچد که بچازی ره د زوا حقاَۇرد، اُو د

جِسمان ی مرد د وجود اَمد، بله از ارادِه خُدا.

۱۴کلام انسان جور شُد و د بین ازمو زِندگ کد. مو بزرگ‐و‐جلالِ ازُو ره دِیدی، بزرگ ره که تنها لایق باچِه یانه از طرفِ آته

.ر از فَیض و راستود و پب آسمان

۱۵یحی د بارِه ازُو شاهدی دد و جار زَده گُفت: ”ای امو کس اَسته که ما دز شُمو گُفتدُم: ’اُو که بعد از مه مییه، مقام ش از مه کده باله

اَسته، چون اُو پیش از مه وجود دشته.‘“ ۱۶از برکتِ باندازِه ازُو فَیض سرِ فَیض نصیبِ پ مو شُده. ۱۷چون شریعت تَوسط موس دز

مو دده شُد و فَیض و راست د وسیله عیس مسی دز مو رسید. ۱۸خُدا ره هی کس هرگز نَدِیده؛ یانه باچِه که د آته نزدِی اَسته، اُو

خُدا ره دز مو شنَختَند.

۱۹و شاهدی یحی اینَم اَسته: وختیه رهبرای یهودیا پیشوایو و لاویا ره از شارِ اورشَلیم ری کد تا ازُو پرسان کُنه که ”تُو ک اَست؟“

۲۰اُو اقرار کد و منر نَشُد، اَرے، اُو اقرار کد که ”ما مسی نیستُم.“ ۲۱و اُونا از ش پرسان کد: ”پس تُو ک اَست؟ آیا تُو الیاس پیغمبر

د: ”نَه.“ ۲۲د؟“ اُو جواب داَست ش راه که مو چِیم د یغمبر اَستو پید: ”آیا تُو امرسستُم.“ اُونا بِسم پی؟“ اُو گُفت: ”نَه، ما ناَست

آخر اُونا دزُو گُفت: ”پس تُو ک اَست؟ مو بلدِه امزو کسای که مو ره ری کده باید ی جواب ببری. تُو د بارِه خود خُو چ موگ؟“

۲۳اُو گُفت:

”ما آوازِ کس اَستُم که د بیابو جار زَده موگه:

’راه ره بلدِه اَمدونِ خُداوند اَوار کُنید،‘“

امو رقمیه اشعیا پیغمبر گُفتُد.



،ه اَستیغمبرِ دِیو پیغمبر و نَه ام املیاس پو نَه ا رسان کده گُفت: ”اگه تُو نَه مسیشُدُد، ۲۵ازُو پ یو نفرای که از طرفِ فرِیسیا ر۲۴ام

پس چرا غُسل تعمید میدی؟“ ۲۶یحی د جوابِ ازوا گُفت: ”ما قد آو غُسل تعمید میدُم، مم د بین شُمو ی نفر ایسته یه که شُمو اُو

یلآغ ی چِیزا دره واز کنُم.“ ۲۸ا ش م که بندِ چپللیاقت ازی ره نَدَر و کس اَسته که بعد از مه مییه و ما حتید. ۲۷اُو امینَخشره نَم

بیتِ عنیا که د اُو لبِ دریای اُردن اَسته، واق شُد، یعن دمزو جای که یحی مردم ره غُسل تعمید میدَد.

یحیای تعمید دِهنده عیس ره معرف مونه

۲۹روزِ دِیه ش یحی دِید که عیس طرفِ ازُو مییه. اوخته یحی گُفت: ”اونه، بارِه خُدا که گُناه دنیا ره باله مونه. ۳۰ای امو آدم اَسته

که ما د بارِه ش گُفتدُم: ’بعد از مه ی مرد مییه که از مه کده بزرگتَر اَسته، چراکه اُو پیش از مه وجود دشته.‘ ۳۱ما خود مه اُو ره

نَمیشنَختُم، مم بخاطری که اُو د بن اسرائیل معرف شُنه، ما اَمدُم تا قد آو غُسل تعمید بِدُم.“ ۳۲یحی د شاهدی خُو ادامه دده گُفت:

”ما روح اُلقُدس ره دِیدُم که د شل ی کَوتر از آسمو نازِل شُده د بله ازُو ششت و اَمونج مند. ۳۳ما تا اُو غَیت اُو ره نَمشنَختُم،

مم خُدای که مره ری کد تا مردم ره قد آو غُسل تعمید بِدُم، اُو دز مه گُفت: ’د بله هر کس که روح اُلقُدس نازِل شُده ششت، اُو امو

شخص اَسته که قد روح اُلقُدس غُسل تعمید میدیه.‘ ۳۴ما د چِیم خُو دِیدیم و شاهدی دده موگیم که اُو باچِه خُدا یه.“

ولا عیسلِ میارای او

۳۵روزِ دِیه ش ام یحی قد دو پیرو خُو د امزو جای ایسته بود. ۳۶وخت دِید که عیس ازُونج تیر موشه، اُو گُفت: ”اونه، بارِه خُدا.“

۳۷وختیه امو دو پیرو تورِه یحی ره شنید، اُونا از پس عیس ری شُد. ۳۸عیس دور خورده دِید که اُونا از پس ش مییه و ازوا پرسان

کده گُفت: ”شُمو چِیزخیل ره موپالید؟“ اُونا دزش گُفت: ”رب ‐ که «اُستاد» معن میدیه ‐ د کُجا میشین؟“ ۳۹اُو دزوا گُفت: ”بیِید
و بِنرِید.“ پس اُونا اَمده دِید که اُو د کُجا میششت و اُونا امو روز ره قد ش مند، چون ساعتِ دهم روز بود. ۴۰ی امزو دو نفر که

تورِه یحی ره شنید و از پس عیس ری شُد، نام ش اَندریاس، بِرارِ شمعون پِترس بود. ۴۱اُو اول بِرار خُو شمعون ره پیدا کده دزُو

گُفت: ”مو مسی ره پیدا کدے“ که ترجمه ش «انتخاب شُدِه خُدا» اَسته. ۴۲اُو شمعون ره پیش عیس اَۇرد و عیس سون ش توخ کده

گُفت: ”تُو شمعون باچِه یونا اَست. ازی بعد نام تُو کیفا بشه.“ که معنای ش «قاده» اَسته.

۴۳روزِ دِیه ش عیس قَصد کد که د منطقه جلیلیه بوره. اُو فیلیپس ره پیدا کده دزُو گُفت: ”از پشت مه بیه.“ ۴۴فیلیپس از شارِ بیت

د وسیدا کدے که مره پ زُو گُفت: ”مو کسیدا کد و دس رفته نَتَنائیل ره پیپیلود. ۴۵ اوخته فس باز شارِ اَندریاس و پِتر یدا، یعنص

تورات و پیغمبرا د دِیه کتابا د بارِه ش نوِشته کده؛ اُو عیس باچِه یوسف از شارِ ناصره یه.“ ۴۶نَتَنائیل دزُو گُفت: ”آیا از ناصره ام

بارِه ازُو گُفت: ”اینه، ی مییه، د ون شدِید که نَتَنائیل س عیس س گُفت: ”بیه و توخ کُو.“ ۴۷وختیپیلوشه؟“ فر مچِیزی خُوب ب

اسرائیل حقیق که دروغ و فریب دز ش نییه.“ ۴۸نَتَنائیل دز ش گُفت: ”از کُجا مره مینَخش؟“ عیس د جوابِ ازُو گُفت: ”پیش

ازی که فیلیپس تُو ره کُوی کنه، وختیه د تَ دِرختِ انجِیر بودی، ما تُو ره دِیدُم.“ ۴۹ اوخته نَتَنائیل د جواب ش گُفت: ”اُستاد، تُو

باچِه خُدا اَست. تُو واقعاً پادشاه بن اسرائیل اَست.“ ۵۰عیس دزُو گُفت: ”فقط ام که دز تُو گُفتُم تُو ره د زیرِ دِرختِ انجِیر دِیدُم،

ایمان اَۇردی؟ ازی بعد ازی کده کارای بزرگتَر ره ام مینری.“ ۵۱و اُو بِسم د نَتَنائیل گُفت: ”ما دز شُمو راست موگُم: شُمو آسمونا ره

مینرِید که واز شُده ملایه های خُدا از بله سرِ «باچِه انسان» باله موره و تاه مییه.“



معجزه د شارِ قانا

۲ ۱د روزِ سوم، د شارِ قانای جلیلیه ی توی بود و آبِه عیس ام د اُونج بود. ۲عیس و یارای ش ام دمزو توی دعوت شُده بود.
ز مه و ازتُو چزُو گُفت: ”اَی خاتُو، دد زُو گُفت: ”شرابِ ازوا تامو شُده.“ ۴عیسد ُور تامو شُد، آبِه عیسه شرابِ انی۳وخت

غَرض؟ تا آل ره وخت مه نَرسیده.“ ۵آبِه ش د خدمتارا گُفت: ”هر چِیزی که شُمو ره موگه، امو رقم بُنید.“

د رِفت. ۷عیسیطل آو میا شَش س نپ ود، هر کُدَم شودیا ایشته بیه واجطابِق رت ملدِه طهارب شَش کُوزِه سن اُونج ۶د

یده دری کشو کَم ی زوا گُفت: ”آلر کد. ۸اُو دید.“ و اُونا کُوزه ها ره تا دان از آو پر کُنارا گُفت: ”کُوزه ها ره از آو پدمتخ

پیش کٹه مجلس ببرِید.“ و اُونا برد. ۹وخت کٹه مجلس آوی ره که شرابِ انُور جور شُدُد مزه کد، نَفامید که از کُجا اَۇرده شُده، مم

خدمتارای که آو ره از چاه کشیدُد، خبر دشت. اوخته کٹه مجلس داماد ره کُوی کد ۱۰و دزُو گُفت: ”پِ مردم همیشه شرابِ خُوب

اه کدُدی.“ ۱۱امره ن م تُو شرابِ خُوب ره تا آلره میره؛ م همونا نشه شُد، پس ازُو شرابِ اَرزو به میل میره و غَیتاو ره د

معجزِه اول ره عیس د شارِ قانای جلیلیه انجام دد و جلال‐و‐بزرگ خُو ره ظاهر کد و یارای ش دزُو ایمان اَۇرد.

۱۲بعد ازُو اُو قد آبه، بِرارو و یارای خُو د شارِ کَفرناحوم رفت و د اُونج چند روز مند.

عیس د خانه خُدا

۱۳عیدِ پِص از یهودیا نزدِی شُدُد و عیس د شارِ اورشَلیم رفت. ۱۴اُو د خانه خُدا مردم ره دِید که گاو، گوسپو و کَوتر سودا مونه و

صرافا د پشتِ میزای خُو ششته یه. ۱۵پس عیس از ریسپو ی قَمچ جور کد و پِ ازوا ره قد گاو و گوسپون ش از خانه خُدا رفَنده

بر کد و پیسه های صرافا ره تیت کده میزای ش ره چپه کد ۱۶و د کسای که کَوتر سودا موکد، گُفت: ”امیا ره ازِینج گُم کُنید! خانه آته

مره جای خَرِید‐و‐فروش جور نَُنید!“ ۱۷اوخته د یادِ یارای ش اَمد که د کتابِ مقَدَّس نوِشته شُده: ”چون غَیرت که د بارِه خانه تُو

درم د وجود مه شُعلهور اَسته.“

د ری؟“ ۱۹عیسختیارِ ازی کارا ره دیدی تا ثابِت شُنه که تُو اشو مز مو ند عجزه‐و‐نشانم زُو گُفت: ”چودیا دو غَیت یهمز۱۸ د

جوابِ ازوا گُفت: ”ای خانه خُدا ره خراب کُنید و ما د منه سه روز ای ره دوباره آباد مونُم.“ ۲۰پس یهودیا گُفت: ”آباد کدونِ امزی

خود ش ه خُدا جِسماز خان م مقصدِ عیس؟“ ۲۱مونه روز آباد مه سنم ی ره درِفت. آکُو تُو ار گربه خُدا چِل و شَش سال ره دخان

بود. ۲۲و غَیتیه عیس بعد از مرگ دوباره زِنده شُد، د یادِ یارای ش اَمد که اُو ام توره ره دزوا گُفتُد. پس اُونا د نوِشته های مقَدَّس

و د تورای که عیس گُفتُد، باور کد.

۲۳وختیه اُو د عیدِ پِص د اورشَلیم بود، غَدر نفرای که معجزه های ازُو ره دِید، د نام ازُو ایمان اَۇرد. ۲۴لین عیس خود ش دزوا

اعتبار نَد، چراکه تمام مردم ره خُوب مینَخشید ۲۵و لازِم نَبود که کس د بارِه انسان یو چِیز دزُو بیه، چون اُو خود ش موفامید که

د دِل انسان چ اَسته.

عیس و نیقودیموس

۳ ۱ی نفر د نام نیقودیموس که از فرقه فرِیس و ی از رهبرای یهودیا بود، ۲ی شاو پیش عیس اَمده دزُو گُفت: ”اُستاد، مو



میدَن که تُو بحیثِ معلم ‐و‐راهنُما از طرفِ خُدا اَمدے، چون معجزه های که تُو موکُن هی کس نَمیتنه، سوای که خُدا قد ش بشه.“

۳عیس د جواب ش گُفت: ”دز تُو راس موگُم، کس که سر از نَو تَولُد نَشُده بشه پادشاه خُدا ره دِیده نَمیتنه.“ ۴نیقودیموس دزُو

جواب ش د نیا بییه؟“ ۵عیسد وباره دکَورِه آبِه خُو بوره و د یتنه پس دلُد شُنه؟ آیا اُو مپِیر تَو آدم ره که یان دمرقم ا گُفت: ”چ

گُفت: ”ما دز تُو راس موگُم، تا وختیه ی نفر از آو و روح تَولُد نَشُنه اُو نَمیتنه د پادشاه خُدا داخل شُنه. ۶چِیزی که از جِسم تَولُد

شُده، اُو جِسم اَسته و چِیزی که از روح تَولُد شُده، اُو روح اَسته. ۷تعجب نَُو که دز تُو گُفتُم، شُمو باید سر از نَو تَولُد شُنید. ۸باد هر

جای که بِخایه پف مونه و شُمو آواز ش ره میشنَوِید، مم نَمیدنید که از کُجا مییه و یا د کُجا موره. ام رقم هرکس که از روح اُلقُدس

تَولُد موشه، اُو ام نَمیدَنه که ای تَولُدِ نَو چِطور رخ دده.“ ۹نیقودیموس دزُو گُفت: ”ای چِیزا چِطور امان دره؟“ ۱۰عیس بِسم دزُو

گُفت: ”تُو ی معلم ‐و‐راهنُمای بن اسرائیل اَست و هنوز ام ای چِیزا ره نَموفام؟ ۱۱دز تُو راس موگُم، مو از چِیزی توره موگ که

ازُو خبر درے و د بارِه چِیزی شاهدی میدی که مو دِیدے؛ مم شُمو مردم شاهدی مو ره قبول نَمونید. ۱۲ما که د بارِه کارای دنیای دز

شُمو توره موگُم و شُمو باور نَمونید، اگه د بارِه کارای آسمان نقل کنُم، شُمو چِطور باور مونید؟ ۱۳هی کس د عالم باله نَرفته بغَیر از

کس که از عالم باله تاه اَمده، یعن «باچِه انسان» [که جای ش د عالم باله یه.] ۱۴امو رقمیه موس مارِ برونزیره د بیابو د شَ چیو

باله کد، امو رقم «باچِه انسان» ام باید باله شُنه، ۱۵تا هر کس که دزُو ایمان بیره صاحبِ زِندگ اَبدی شُنه. ۱۶چون خُدا دنیا ره ایقَس

دی شُنه. ۱۷خُدا باچِه خُو ره داَب بِ زِندگه صاحلود نَشُنه، بزُو ایمان بیره نابکه د د تا هر کسه خُو ره دانشت که باچِه یدوست د

دنیا ری نَد تا از مردم دنیا بازخاست کُنه، بله تا دنیا د وسیله ازُو نجات پیدا کُنه. ۱۸کس که دزُو ایمان بیره، محُوم نَموشه؛ لین

کس که دزُو ایمان نَیره، اُو ام آل محُوم شُده، چراکه د نام باچِه یانه خُدا ایمان نَۇرده. ۱۹محُومیت ازی خاطر اَسته که نُور د ای

دنیا اَمد، مم مردم دنیا ترِی ره از نُور کده کَلو خوش کد، چون کارای ازوا بد بود. ۲۰هرکس که کارای شَیطان مونه، اُو از نُور بد

ش مییه و نزدِیِ نُور هی نَمییه، تاکه اعمال و کردارِ بد ش برملا نَشُنه. ۲۱مم آدم که د راست و نی عمل مونه، اُو سونِ نُور مییه

تا ظاهر شُنه که اعمالِ ازُو د مطابِق خاستِ خُدا یه.“

و یحی عیس

۲۲بعد ازُو عیس قد یارای خُو د سرزمین یهودیه رفته چند دیر قد ازوا قَت د اُونج مند و مردم ره غُسل تعمید دد.

۲۳یحی ام د عینون نزدِیِ منطقه سالیم مردم ره غُسل تعمید میدَد، چراکه د اُونج آو کَلو بود و مردم اَمده غُسل تعمید میرِفت،

۲۴چون یحی تا اُو وخت بندی نَشُدُد.

۲۵دمزو غَیت بین یارای یحی و ی عالم یهودی د بارِه طهارت‐و‐پاک بحث شُد. ۲۶و اُونا د پیش یحی اَمده دزش گُفت:

”اُستاد، امو نفرِ که د اُو سونِ دریای اُردن قد تُو بود و تُو د بارِه ش شاهدی ددی، آل اُو غُسل تعمید میدیه و پِ مردم د بی ازُو

موره.“ ۲۷یحی دزوا گُفت: ”انسان هی چِیز ره حاصل نَمیتنه، سوای که از عالم باله دزُو دده شُنه. ۲۸خودون شُمو شاهد اَستید که ما

ی داماد که د یقم رفره، مداماد تعلُق د کده.‘ ۲۹بیری د یر ره پیشلونِ مسیو کس اَستُم که خُدا مه املم، بیین گُفتدُم: ’ما مسی

گوشه ایسته یه و آوازِ داماد ره میشنَوه، اُو از شنیدونِ آواز ش غَدر خوشحال موشه. اینَم رقم ما ام خوش اَستُم و آل خوش مه کامل

شُده. ۳۰اُو باید بزرگتَر شُنه د حالیه ما باید ریزهتَر شُنُم.

عیس از عالم باله اَمده

که از عالم وگه. اَرے، کستوره م ره و از چِیزای زمتعلُق د زم اَسته د که از زم ه و کسکده باله ی که از باله مییه، از پ ۳۱کس



باله اَمده، از تمام کده بالهتَر اَسته. ۳۲اُو د بارِه چِیزای که شنیده و دِیده شاهدی میدیه، مم هی کس شاهدی و تورِه ش ره قبول

نَمونه. ۳۳کس که شاهدی ازُو ره قبول مونه، تصدِیق موکُنه که خُدا حق‐و‐راست اَسته. ۳۴کس ره که خُدا ری کده، اُو تورِه خُدا ره

موگه، چون خُدا روح خُو ره باندازه دزُو بخشیده. ۳۵آته، باچِه خُو ره دوست دره و تمام چِیزا ره د دِستِ ازُو دده. ۳۶کس که د باچه

ایمان بیره، اُو صاحبِ زِندگ اَبدی موشه؛ لین کس که از اَید ش نَموشه، زِندگ اَبدی ره نَمینره، بله د غَضبِ خُدا گرِفتار موشه.“

تورِه عیس قد خاتُونِ سامری

خود ش یدیه، ۲‐ اگرچِه عیسید متعم یدا کده و غُسلو پیرکده کَلو پ ید که فرِیسیا خبر شُده که اُو از یحیفام ولا عیسم ۴ ۱وخت
غُسل تعمید نَمیدَد، بله یارای ش میدَد ‐ ۳عیس یهودیه ره ایله کده پس د جلیلیه رفت.

۴دزی سفر لازِم بود که از منطقه سامره تیر شُنه. ۵اُو د ی شارِ سامره د نام سوخار رسید، د نزدِیِ امزو پٹ زم که یعقُوب د باچِه

خُو یوسف دده بود. ۶چاه یعقُوب ام د اُونج بود و عیس که از زورِ راه رفتو منده و زِلّه شُدُد، د لبِ امزو چاه ششت؛ وخت ساعتِ

ون یارای شز مه بِدی،“ ۸چری آو دزُو گُفت: ”کم ود شه. عیسِد تا از چاه آو بری اَمخاتُونِ سام و غَیت یمزود. ۷دروز ب شَشُم

دمزو وخت بلدِه نان خَرِیدو د شار رفتُد. ۹خاتُونِ سامری دزُو گُفت: ”تُو که ی یهودی اَست و ما ی خاتُونِ سامری، چِطور شُد که

از مه آو طلب مون؟“ ام ره گُفت از خاطری که یهودیا قد سامری ها ششت و برخاست نَموکد. ۱۰عیس د جوابِ ازُو گُفت: ”اگه تُو

بخشش خُدا ره میدَنست و موفامیدی که ک اَسته که از تُو آو طلب مونه، تُو ازُو طلب موکدی و اُو دز تُو آبِ حیات موبخشید.“

۱۱خاتُو دزُو گُفت: ”صاحب، تُو دوله نَدَری و چاه ام چقُور اَسته. پس امو آبِ حیات ره از کُجا مون؟ ۱۲آیا از بابهکَلون مو یعقُوب که

ام چاه ره دز مو دد و از آوِ امزی چاه خود ش و باچه های ش، گلّه و رمه ش خورد، تُو بزرگتَر اَست؟“ ۱۳عیس دزُو گُفت:

”هرکس که ازی چاه آو ۇچ کنه، بِسم تُشنه موشه، ۱۴مم هرکس که امزو آوِ که ما دز ش میدُم ۇچ کنه، اُو دِیه هرگز تُشنه نَموشه.

چون امو آو ره که ما دزُو میدُم د وجود ش ی چشمه آبِ حیات جور موشه که تا زِندگ اَبدی بلبلاغ مونه.“ ۱۵خاتُو دزُو گُفت:

”صاحب، دز مه امزو آو بِدی تاکه دِیه تُشنه نَشُنُم و تمام راه تا اینج پشتِ آو نَیم.“ ۱۶عیس دزُو گُفت: ”بورو، شُوی خُو ره کُوی

نم.‘ ۱۸پما شُوی نَدَر’ :تورِه تُو راست اَسته که گُفت گُفت: ”ام م.“ عیسجوابِ ازُو گُفت: ”ما شُوی نَدَر ر.“ ۱۷خاتُو دبی ینجکده ا

دفعه تُو شُوی کدے و امو مردی ره که آل دری اُو شُوی تُو نییه. ای گب تُو راسه.“ ۱۹خاتُو دزُو گُفت: ”صاحب، ما فر مونُم که تُو

شَلیم اَسته.“ ۲۱عیساور بادت شُنه دع زشید، جای که باید دوگم موکد و شُمو مردبادت ممزی کوه ع۲۰بابه کَلونای مو د .یغمبر اَستپ

دزُو گُفت: ”اَی خاتُو، دز مه باور کُو، زمان مییه که مردم آته آسمان ره نَه د ای کوه عبادت مونه و نَه ام د اورشَلیم. ۲۲شُمو سامری ها

چِیزی ره عبادت مونید که نَمینَخشید؛ مم مو امو ره عبادت مون که مینَخش، چراکه نجاتِ بشر د وسیله قَوم یهود مییه. ۲۳ی زمان

مییه، بله اُو زمان اَمیال اَمده که عبادت کُننده های حقیق آته آسمان ره د روح و راست عبادت مونه، چراکه آته آسمان امو رقم

عبادت کُننده ها ره میخایه. ۲۴خُدا روح اَسته و کسای که اُو ره عبادت مونه باید د روح و راست عبادت کُنه.“ ۲۵خاتُو دزُو گُفت: ”ما

میدَنُم که مسی مییه؛ غَیتیه اُو بییه، اُو مو ره از تمام چِیزا با خبر مونه.“ ۲۶عیس دزُو گُفت: ”ما که قد تُو توره موگُم، امو اَستُم.“

۲۷دمزو غَیت یارای ش اَمد و تعجب کد که اُو قد ی خاتُو توره موگیه، مم هی کس نَُفت که ”چ کار دشت؟“ یا ”چرا قد ازُو

خاتُو توره موگُفت؟“ ۲۸پس امو خاتُو کُوزِه خُو ره د اُونج ایله کد و د شار رفته د مردم گُفت: ۲۹”بیِید ی آدم ره بِنرِید، هر کاری

ره که ما ازی پیش کدُدم، دز مه گُفت. آیا اُو مسی نییه، یا اَسته؟“ ۳۰اُونا از شار بر شُده د دِیرِ عیس اَمد.

۳۱دمزو غَیت یارای عیس درو موگُفت: ”اُستاد، نان نوش جان کُو.“ ۳۲مم اُو دزوا گُفت: ”ما نان بلدِه خوردو درم که شُمو د بارِه



ازُو خبر نَدَرِید.“ ۳۳پس یارای ش قد یدِیه خُو گُفت: ”آیا یو کس دزُو نان اَۇرده بشه؟“ ۳۴عیس دزوا گُفت: ”نانِ ازمه ام اَسته

که خاستِ امزو ره که مره ری کده، د جای بیرم و کارای ش ره تَمیل کنُم. ۳۵آیا شُمو نَموگید که تا وختِ دِرو چار ماه دِیه منده؟

ول ما دز شُمو موگُم که سر خُو ره باله کده کشت ها ره توخ کُنید که زَرد شُده و وختِ دِرو ش امآل اَسته. ۳۶کس که دِرو مونه مزد

خُو ره مییره و بلدِه زِندگ اَبدی ثَمر جم مونه. دمزی رقم کشت کُننده و دِروگر هر دو ی جای خوشحال موشه. ۳۷د اینج امو مثَل

راس اَسته که موگه: ’ی نفر کشت مونه و دِیه کس دِرو.‘ ۳۸ما شُمو ره ری کدوم تا امو کشت ره دِرو کنید که شُمو بلدِه ازُو زَحمت

نَشیدِید. دِیرو زَحمتِ ازُو ره کشید و شُمو د حاصل زَحمتِ ازوا شرِی شُدِید.“

۳۹غَدر مردم سامری دمزو شار بخاطرِ شاهدی امزو خاتُو د عیس ایمان اَۇرد که گُفتُد: ”هر کاری که کدُدم، تمام ش ره دز مه نَقل کد.“

۴۰پس وختیه سامری ها د دِیرِ عیس اَمد، اُونا اُو ره شَلّه شُد که قد ازوا بمنه و عیس دو روز قد ازوا مند ۴۱و غَدر مردم دِیه از

خاطرِ کلام خود ش، دزُو ایمان اَۇرد. ۴۲اُونا دمزو خاتُو گُفت: ”از آل، دِیه از خاطرِ گپای ازتُو نییه که مو دزُو ایمان دری، بله

خودون مو شنیدے و آل موفام که اینَم آدم واقعاً نجات دِهندِه دنیا اَسته.“

۴۳بعد امزو دو روز، عیس ازُونج سونِ جلیلیه رفت، ۴۴چون خود ش گُفتُد: ”پیغمبر د ملِ خود خُو قدر نَدره.“ ۴۵مم وختیه اُو

د جلیلیه رسید، مردم جلیلیه غَدر اُو ره خوشامد و پیشامد کد، چون تمام کارای ره که د اورشَلیم د روزِ عید کدُد، اُونا دِیدُد، چراکه اُونا

ام د وختِ عید د اُونج رفتُد.

۴۶پس عیس بِسم د شارِ قانای جلیلیه اَمد، دمزو جای که آو ره د شرابِ انُور تَبدِیل کدُد.

دمزو غَیت د شارِ کَفرناحوم باچِه ی کارمندِ حُومت سخت ناجور بود. ۴۷وخت امو کارمند شنید که عیس از یهودیه د جلیلیه اَمده،
اُو پیش ش رفت و خاهش کد که اَمده باچِه ش ره که د حالِ مردو یه، شفا بِدیه. ۴۸عیس دزُو گُفت: ”تا شُمو معجزه ها و چِیزای

عجِیب نَنرِید، ایمان نَمیرِید.“ ۴۹کارمندِ حُومت دزُو گُفت: ”صاحب، پیش ازی که باچِه مه بمره بیه که بوری.“ ۵۰عیس دزُو

گُفت: ”بورو، باچِه تُو زِنده مومنه.“ امو آدم د کلام عیس اعتبار کد و سون خانه خُو ری شُد. ۵۱د حالیه سون خانه خُو مورفت،

غُلامای ش د دم راه ازُو اَمد و گُفت: ”باچِه تُو زِنده یه.“ ۵۲کارمندِ حُومت ازوا پرسان کد: ” چ غَیت و د کُدَم ساعت باچه خُوب

شُد؟“ اُونا دزُو گُفت: ”دِیروز ساعتِ ی بجِه بعد از چاشت تَو اُو ره ایله کد.“ ۵۳اوخته آته باچه پ برد که دمزو ساعت عیس گُفتُد:

ودیه داز یه دون شبعد از اَم عیس معجزِه دوی مایمان اَۇرد. ۵۴و ا خانَوار ش ِو آدم و پنه.“ پس خودِ امزومباچِه تُو زِنده م”

جلیلیه بود.

عیس ی آدم شَل ره د روزِ عید شفا میدیه

۵ ۱بعد ازی چِیزا ی عیدِ یهودیا اَمد و عیس د اورشَلیم رفت.
۲د اورشَلیم نزدِیِ درگه گوسپندو ی حوض بود که د زِبونِ عبران اُو ره «بیتِ حسدا» موگُفت. د گردِ امزو حوض پن برنده بود.

ن یعیوختای م ون دشت، ۴چیشوض مشور خوردونِ آوِ ح وکد [و معطلخاو م و فَل نده ها غَدر آدمای ناجور، کور، لَنرو بمز۳د

ملایه خُداوند تاه میمد و آو ره شور میدَد. هر نفری که بعد از شور خوردونِ آو اول د منه حوض مورفت، از هر ناجوری که دشت شَفا

خاو اَسته و پ اُونج اُو ره دِید که د عیس ود. ۶وختوشُد مرِیض بو هشت سال م ود که سود بوجآدم م ی اُونج وکد.] ۵دیدا مپ

م که دره نَدر ب، کسگُفت: ”صاح جواب ش ناجور د ؟“ ۷آدمکه جور شُن زُو گُفت: ”میخاهرد که از غَدر دیر ناجور اَسته، دب



وختِ شور خوردونِ آو مره د منه حوض بِندَزه؛ ام که ما حرکت مونُم، یو کس دِیه از مه پیش د منه آو میرسه.“ ۸عیس دزُو گُفت:

”باله شُو، بِسترِه خُو ره جم کُو و بورو.“ ۹امو آدم فَوراً جور شُد و بِسترِه خُو ره جم کده ری شُد.

امو روز، روزِ آرام بود. ۱۰پس یهودیا دمزو آدم که جور شُدُد گُفت: ”امروز، روزِ آرام اَسته و دمزی روز بلدِه تُو روا نییه که بِسترِه خُو ره

گرِفته ببری!“ ۱۱مم اُو د جوابِ ازوا گُفت: ”امو کس که مره شفا دد، دز مه گُفت، ’بِسترِه خُو ره جم کده بورو.‘“ ۱۲اُونا از ش پرسان

ون دود، چب ست که اُو کیدَنیدا کدُد، نَمکه شَفا پ م اُو آدمو؟‘“ ۱۳مم کده بورز تُو گُفته، ’بِسترِه خُو ره جو نفر که داَسته ام کد: ”ک

اُونج مردم غَدر بود و عیس د بین ازوا گُم شُدُد. ۱۴بعد ازُو عیس اُو ره د خانه خُدا پیدا کد و دزش گُفت: ”اینه، تُو جور شُدے؛

دِیه گُناه نَُو تاکه گرِفتارِ چِیزِ بدتَر ازی نَشُن.“ ۱۵اوخته امو آدم رفته د یهودیا خبر دده گُفت: ”کس که مره شفا دد، عیس یه.“

۱۶امزی خاطر کٹهکَلونای یهودی عیس ره آزار‐و‐اَذیت موکد که ام چِیزا ره اُو د روزِ آرام انجام میدَد.

۱۷مم عیس د جوابِ ازوا گُفت: ”رقمیه آته مه تا هنوز کار مونه، ما ام کار مونُم.“ ۱۸دمزی دلیل یهودیا کَلوتَر د قَصدِ کُشتونِ ازُو بر

شُد، چراکه اُو نَه تنها روزِ آرام ره نادِیده میرِفت، بله خُدا ره ام آته خُو موگُفت و ام رقم خود خُو ره برابرِ خُدا جور موکد.

مسی ختیاراتِ عیسمقام و ا

۱۹پس عیس د جوابِ یهودیا گُفت: ”ما حقیقت ره دز شُمو موگُم، باچه از پیش خود خُو هی کار نَمیتنه، بله امو کارا ره مونه که از

آته خُو مینره. هر کاری که آته موکُنه، باچه ام رقم ازُو وری مونه. ۲۰چون آته باچِه خُو ره دوست دره و هر کاری که مونه د باچِه خُو

نشو میدیه و ازی کده کارای بزرگتَر ام دزُو نشو میدیه تاکه شُمو حیرو بمنید. ۲۱چون امو رقمیه آته آسمان مرده ها ره از قبر باله کده

زِنده مونه، باچِه ش ام امو رقم د هر کس که دِل ش شُنه، زِندگ میدیه. ۲۲امچنان، آته آسمان هی کس ره قضاوت نَمونه، بله

که د ونه. کسرام محتا ه آسمانآت و رقم که اُونا درام کُنه، امحتم باچه ره امرد ِده، ۲۳تا پدِست باچِه خُو د ت کدو ره دختیارِ قضاوا

باچه باحترام کُنه، اُو د آته که اُو ره ری کده، ام باحترام مونه.

۲۴ما حقیقت ره دز شُمو موگُم: کس که د کلام ازمه گوش بِدیه و د امزو که مره ری کده ایمان بیره، زِندگ اَبدی نصیب ش موشه. اُو

ملامت‐و‐محُوم نَموشه، بله از مرگ نجات پیدا کده د زِندگ اَبدی میرسه. ۲۵ما دز شُمو راست موگُم: ی زمان مییه، بله اُو

زمان ام آل رسیده که مرده ها آوازِ باچِه خُدا ره میشنَوه و اُونای که قبول کنه، زِنده موشه. ۲۶چون امو رقمیه آته آسمان سرچشمه
زِندگ یه، امو رقم اُو د باچِه خُو ام قُدرت دده تا سرچشمه زِندگ بشه ۲۷و دزُو اختیار دده که قضاوت کنه، چراکه اُو «باچِه انسان»

اَسته. ۲۸دزی تورا تعجب نَُنید؛ زمان مییه که پِ مرده ها د قبرِستو آوازِ «باچِه انسان» ره میشنَوه ۲۹و از قبر بر موشه: اُونای که

نیُوکار بوده بلدِه زِندگ اَبدی برخاست مونه و آدمای بدکار برخاست مونه تاکه د جزای خُدا گرِفتار شُنه.

۳۰ما از پیش خود خُو هی کار نَمتَنُم، بله امو رقمیه میشنَۇم، امو رقم قَضاوت مونُم و قَضاوت مه عادِلانه اَسته، چراکه ما د فرِ

رِضایتِ خود خُو نییم، بله د فرِ رِضایتِ امزو اَستُم که مره ری کده.

۳۱اگه ما د بارِه خود خُو شاهدی بِدُم، شاهدی مه راست نییه. ۳۲ لین یو کس دِیه اَسته که د بارِه ازمه شاهدی میدیه، و ما میدَنُم

شاهدی که اُو د بارِه ازمه میدیه، راس اَسته. ۳۳شُمو نفرا ره د پیش یحی ری کدِید و اُو د بارِه حقیقت شاهدی دد. ۳۴ایطور نییه که ما

د شاهدی یو انسان ضرورت درم؛ بله ای توره ره بلدِه ازی موگیم تاکه شُمو نجات پیدا کنید. ۳۵یحی رقم ی چِراغ اَلّ بود که

موسوخت و روشن میدَد و شُمو خاستید که چند وخت ره د نُورِ ازُو خوش تیر کنید.



۳۶مم شاهدی که ما میدُم از شاهدی یحی کده بزرگتَر اَسته، چون کارای ره که آته آسمان د گَردون مه ایشته تا تَمیل کنُم، امو کارا

ره که انجام میدیم خودون ش د بارِه مه شاهدی میدیه که مره آته آسمان ری کده. ۳۷و آته آسمان که مره ری کده، خود ش د بارِه

ازمه شاهدی دده. شُمو هرگز نَه آواز ش ره شنیدید و نَه شل ش ره دِیدید ۳۸و نَه ام کلام ازُو د دِل شُمو جای مییره، چون امو کس

ره که آته آسمان ری کده شُمو دزش ایمان نَمیرِید. ۳۹شُمو نوِشته های مقَدَّس ره خُوب مطالعه مونید، چون فر مونید که د وسیله ازوا

شُمو میتنید زِندگ اَبدی پیدا کُنید، د حالیه امو نوِشته ها د بارِه ازمه شاهدی میدیه. ۴۰باوجودِ ازی ام شُمو نَمیخاهید که پیش ازمه

بیِید تا زِندگ اَبدی ره پیدا کُنید.

۴۱ما د فرِ پیدا کدونِ عزت‐و‐احترام از مردم نییم. ۴۲علاوِه ازی، ما شُمو ره مینَخشُم و میدَنُم که محبتِ خُدا د دِل شُمو نییه. ۴۳ما

که د نام آته خُو اَمدیم، شُمو مره قبول نَمونید؛ لین اگه یو آدم دِیه د نام خود خُو بییه، شُمو اُو ره قبول مونید. ۴۴چِطور شُمو میتنید

که ایمان بیرِید د حالیه از یدِیه خُو عزت‐و‐احترام میخاهید، ول د طلبِ عزت‐و‐احترام که از خُدای یتا مییه نیستید.

۴۵فر نَُنید که ما شُمو ره پیش آته آسمان ملامت مونُم؛ ملامت کُنندِه شُمو موس یه، کس که شُمو اُمید خُو ره دزُو بسته کدِید.

۴۶اگه شُمو د موس ایمان میدَشتید، دز مه ام ایمان میۇردِید، چراکه اُو د بارِه ازمه نوِشته کده. ۴۷لین اگه شُمو د نوِشته های ازُو باور

نَدَشته بشید، د تورای ازمه چِطور باور مونید؟“

نان بلدِه پن هزار نفر

عجزه های ره که اُو دون ممورفت، چ شت شم از پیبِریه رفت. ۲غَدر مرددریای ت یلیه یعناُو طرفِ دریای جل د ۶ ۱بعد ازُو عیس
حق ناجورا موکد، اُونا میدِید. ۳دمزو غَیت عیس د بله کوه رفت و قد یارای خُو د اُونج ششت. ۴عیدِ پِص که عیدِ یهودیا اَسته،

نزدِی بود.

۵پس عیس سر خُو ره باله کد و دِید که جمعیتِ کٹه مردم سون ش مییه. اوخته اُو د فیلیپس گُفت: ”نان از کُجا بِخری تا ای مردم

بخوره؟“ ۶مم ای ره فقط بلدِه امتحان دزُو گُفت، چراکه خود ش موفامید که چِیز کار کنه. ۷فیلیپس د جواب ش گُفت: ”دو صد

ز شس دمعون پِتراَندریاس بِرارِ ش ،از یارای عیس سه.“ ۸ییرلُغمه ام نَم ی لدِه هر کُدَم شوکُنه و بس نَمنفرا ره ب دِینار نان ام

گُفت: ۹”ی باچه د اینج اَسته که پن دانه نانِ جو و دو ماه دره؛ مم اُو د ایقَس نفر چ موشه؟“ ۱۰عیس گُفت: ”مردم ره تاه

بِشَنیِد.“ دمزو جای غَدر علَف بود و امو کسای که د اُونج ششت، تقرِیباً پن هزار مرد بود. ۱۱پس عیس امو نان ها ره گرِفته

شُرگُزاری کد و بلدِه مردم که ششتُد، هر قدرِ که اُونا خاست بخش کد. و ماه ره ام امو رقم کد. ۱۲وختیه اُونا سیر شُد، اُو د یارای

خُو گُفت: ”نانِ تَبخش ره جم کُنید تاکه هی چِیز ضای نَشُنه.“ ۱۳اوخته اُونا دوازده سبد ره از تَبخش های امزو پن نانِ جو جم

نیا بییه.“ ۱۵وختد یغمبر اَسته که باید دو پی امد دِید، اُونا گُفت: ”واقعاً ادانجام د عجزِه ره که عیسم ممرد ر کد. ۱۴وختکده پ

عیس فامید که اُونا قَصد دره اُو ره د زور برده پادشاه تعیِین کُنه، اُو بِسم خود ره خطا دد و تنهای خُو د کوه رفت.

وا ترِیشُد. ه یوم رون کَفرناحاُو لبِ دریا س سوار شُده د شتک سرشیو طرفِ دریا رفت. ۱۷اُونا د اه شُد، یارای شه بیی۱۶غَیت

شتک ساعت د یارا تقرِیباً ی لَپه خوردو شُروع کد. ۱۹وخت دُد. ۱۸آوِ دریا از خاطرِ بادِ تُند دپیش ازوا نَم هنوز ام د شُدُد و عیس

پیش رفتُد، اُونا عیس ره هوش کد که د بله آو راه موره و طرفِ کشت نزدِی موشه و اُونا ترس خورد. ۲۰مم اُو دزوا گُفت: ”ما

اَستُم، نَتَرسید.“ ۲۱وخت اُونا میخاست که اُو ره د منه کشت بیره، دمزو غَیت کشت د جای که اُونا ری بود، رسید.



۲۲روزِ دِیه ش مردم که د اُو سونِ دریا ایسته بود، دِید که د اُونج تنها ی کشت اَسته و عیس قد یارای خُو دمزو کشت نَرفتُد، بله

یارای ش تنها حرکت کدُد. ۲۳ لین دِیه کشت ها از تیبِریه د نزدِیِ امزو جای که مولا نان ها ره برکت ددد و مردم خوردد، رسید.

۲۴وخت مردم دِید که نَه عیس د اُونج اَسته و نَه یارای ش، اُونا د منه کشت های خُو سوار شُده د کَفرناحوم د طلبِ عیس رفت.

۲۵وختیه اُو ره د اُو سونِ دریا پیدا کد، اُونا دزُو گُفت: ”اُستاد، د اینج چ وخت اَمدی؟“

۲۶عیس د جوابِ ازوا گُفت: ”ما حقیقت ره دز شُمو موگُم: شُمو مره موپالید، لین نَه بخاطرِ ازی که معجزه ها دِیدِید، بله بخاطرِ

نان های که خوردِید و سیر شُدِید. ۲۷بلدِه خوراک که از بین موره زَحمت نَشید، بله بلدِه خوراک که تا زِندگ اَبدی باق مومنه،

امو زِندگ اَبدی که «باچِه انسان» اُو ره دز شُمو موبخشه؛ چون آته مو خُدا، مهرِ تأیید خُو ره د بله ازُو زَده.“ ۲۸پس اُونا دزش گُفت:
”مو باید چ کار کُن تا کارای ره که خُدا میخایه انجام بِدی؟“ ۲۹عیس د جوابِ ازوا گُفت: ”کار و رضای خُدا این اَسته که شُمو

دمزو کس که خُدا ری کده، ایمان بیرِید.“

۳۰اوخته اُونا دزُو گُفت: ”پس تُو چ معجزه مون که مو اُو ره دِیده دز تُو ایمان بیری؟ تُو چِیز کار بلدِه مو انجام میدی؟ ۳۱بابهکَلونای

مو د بیابو «من» ره خورد، امو رقم که نوِشته شُده، ’اُو از آسمو دزوا نان دد تاکه بخوره.‘“ ۳۲اوخته عیس دزوا گُفت: ”ما حقیقت ره

دز شُمو موگُم، اُو موس نَبود که از آسمو دز شُمو نان دد، بله آته مه اَسته که نانِ حقیق ره از عالم باله دز شُمو میدیه. ۳۳چون نانِ

خُدا ام اَسته که از عالم باله نازِل موشه و د دنیا زِندگ میدیه.“ ۳۴اُونا دزُو گُفت: ”مولا، ازی نان همیشه دز مو بِدی.“ ۳۵عیس دزوا

گُفت: ”ما نانِ زِندگ اَستُم؛ هر کس که د دِیرِ ازمه بییه هرگز گُشنه نَموشه و هرکس که دز مه ایمان بیره هرگز تُشنه نَموشه.

۳۶مم امو رقم که دز شُمو گُفتُم، اگرچِه شُمو مره دِیدِید، ول ایمان نَمیرِید. ۳۷کسای ره که آته آسمان دز مه میدیه، اُونا طرفِ ازمه

مییه و کسای که طرفِ ازمه مییه، ما هرگز اُونا ره رد نَمونُم. ۳۸ما از عالم باله نازِل شُدُم، لین نَه بلدِه ازی که خاست‐و‐ارادِه خود ره

د جای بیرم، بله خاست‐و‐ارادِه امزو ره که مره ری کده. ۳۹و خاست‐و‐ارادِه امزو که مره ری کده این اَسته که تمام کسای ره که

اُو دز مه دده، ما باید هی کُدَم ازوا ره گُم نَنُم، بله د روزِ آخرت اُونا ره زِنده کنُم. ۴۰چون ارادِه آته مه ام اَسته که هر کس که سونِ

باچه توخ کنه و دزش ایمان بیره، اُو صاحبِ زِندگ اَبدی شُنه، و ما اُو ره د روزِ آخرت زِنده مونُم.“

باله نازِل شُده.“ ۴۲و اُونا گُفت: ”آیا ام اَستُم که از عالم ون اُو گُفتُد: ”ما نانکد، چ زُن بارِه ازُو زُن ه خُو دنودیا م۴۱اوخته یه

عیس باچِه یوسف نییه که مو آته و آبِه ش ره مینَخش؟ آل اُو چِطور موگه که ’ما از عالم باله اَمدیم؟‘“ ۴۳عیس د جوابِ ازوا گُفت:

”قد یدِیه خُو زُن زُن نَُنید. ۴۴هی کس د دِیرِ ازمه اَمده نَمیتنه، سوای که آته آسمان که مره ری کده، اُو ره سون مه کش کنه

و ما اُو ره د روزِ آخرت زِنده مونُم. ۴۵د کتابای اَنبیا نوِشته یه که

’اُونا پ ش د وسیله خُدا تعلیم دده موشه.‘

پس هرکس که از آته آسمان میشنَوه و یاد مییره سون ازمه مییه. ۴۶هی کس آته آسمان ره نَدِیده، بغَیر از کس که از طرفِ خُدا
وشه. ۴۸ما نانِ زِندگم یب شدی نصاَب ز مه ایمان بیره، زِندگکه د وگُم: هرکسز شُمو میقت ره داَسته؛ اُو آته ره دِیده. ۴۷ما حق

اَستُم. ۴۹بابهکَلونای شُمو «من» ره د بیابو خورد، ول مرد. ۵۰لین نان که د اینج اَسته از عالم باله نازِل شُده و هرکس که ازی

بخوره نَمومره. ۵۱ما امو نانِ زِنده اَستُم که از عالم باله نازِل شُد؛ هرکس که ازی نان بخوره همیشه زِنده مومنه و نان ره که ما بلدِه

زِندگ مردم دنیا میدُم، جِسم مه اَسته.“

۵۲پس یهودیا قد یدِیه خُو جنجال ره شُروع کده گُفت: ”چ رقم ای آدم میتنه که جِسم خُو ره دز مو بِدیه تا مو بخوری؟“ ۵۳مم



عیس دزوا گُفت: ”ما حقیقت ره دز شُمو موگُم، تا وختیه شُمو از جِسم «باچِه انسان» نَخورِید و از خُون ش ۇچ نَنید د وجود

خُو زِندگ نَدَرِید. ۵۴هرکس که جِسم مره موخوره و خُون مره ۇچ مونه، اُو زِندگ اَبدی دره و ما اُو ره د روزِ آخرت زِنده مونُم،

۵۵چراکه جِسم مه نانِ حقیق و خُون مه ۇچ کدن حقیق اَسته. ۵۶هر کس که جِسم مره موخوره و خُون مره ۇچ مونه، اُو دز مه

مومنه و ما دزُو. ۵۷امو رقم که آته زِنده مره ری کده و ما د وسیله آته زِنده اَستُم، دمزی رقم هر کس که جِسم مره بخوره اُو ام د وسیله

ازمه زِنده مومنه. ۵۸اینَم نان اَسته که از عالم باله نازِل شُده و رقم نان نییه که بابهکَلونای شُمو خورد، ول مرد. هر کس که ای نان ره

بخوره، اُو همیشه زِنده مومنه.“

۵۹ای چِیزا ره عیس د کَفرناحوم وختیه د عبادتخانه تعلیم میدَد، گُفت.

م وختی ره گوش کنه؟“ ۶۱میتنه که ام ی گب غَدر سخت اَسته؛ کید، گُفت: ”انی توره ره شا وخت وای شیر۶۰پس غَدرِ پ

عیس احساس کد که پیروای ش د بارِه ازی توره زُن زُن مونه، اُو دزوا گُفت: ”آیا ای توره باعثِ رنجِش شُمو شُده؟ ۶۲پس اگه

«باچِه انسان» ره بِنرِید که د جای سابِقه خُو باله موره، چ مونید؟ ۶۳روح اَسته که زِندگ میدیه، جِسم کُدَم فایده نَدَره. تورای که ما

ست که کُدَم کسا ایمان نَمیره و کیدَنل ماز او ون عیسازشُمو اَسته که ایمان نَمیره.“ چ م بعضه. ۶۴می قد شُمو گُفتیم روح و زِندگ

اُو ره د گیر میدیه. ۶۵اوخته اُو گُفت: ”امزی خاطر ما دز شُمو گُفتدُم که هی کس د دِیرِ ازمه اَمده نَمیتنه سوای که آته آسمان امو

تَوانای ره دزُو بِدیه.“

۶۶بعد ازُو غَدر پیروای ش پس دور خورد و دِیه از دمبالِ ازُو نَرفت. ۶۷اوخته عیس دمزو دوازده یار گُفت: ”نَه که شُمو ام میخاهید

بورِید، یا نَمورِید؟“ ۶۸شمعون پِترس د جواب ش گُفت: ” یا مولا، مو پیش ک بوری؟ تنها تُو توره های زِندگ اَبدی دری، ۶۹و مو

دیم؟ دَخاب ننتجوابِ ازُو گُفت: ”آیا ما شُمو دوازده نفر ره ا د ۷۰عیس “.خُدا اَست قَدَّسو مکه تُو ام نَختایمان اَۇردی و ش

حالیه ی ازشُمو شَیطو اَسته.“ ۷۱ای ره د بارِه یهودا باچِه شمعون اسخَریوط گُفت، چون اُو ی امزو دوازده یارا و کس بود که

عیس ره د آینده د گیر میدَد.

و بِرارون ش عیس

قَصدِ کُشتون ش ودیا دفر کُنه، چراکه یهودیه سیه ِلم وکد و نَمیخاست که دیلیه گشت‐و‐گُذار مجل د ۷ ۱بعد ازی چِیزا عیس
بود.

۲ام که عیدِ یهودیا، یعن عیدِ چپری ها نزدِی شُد، ۳بِرارای عیس دزش گُفت: ”اینج ره ایله کُو و د یهودیه بورو تا پیروای تُو

کارای ره که تُو مون بِنره، ۴چون هرکس که بِخایه معلُوم شُنه، اُو تاشَ کار نَمونه. اگه ام کارا ره مون، خود ره د دنیا معلُوم کُو.“

۵حت بِرارای ش ام دزش ایمان نَۇردد. ۶پس عیس دزوا گُفت: ”وختِ ازمه تا آل ره نَمده؛ مم بلدِه شُمو هر وخت مناسب اَسته.

۷دنیا از شُمو نفرت نَمونه، مم از مه نفرت مونه، چراکه ما د بارِه ازُو شاهدی میدُم که کارای ش بد اَسته. ۸شُمو دمزی عید بورِید؛ ما

آل نَمورم، چراکه وختِ ازمه تا آل ره پوره نَشُده.“ ۹ام چِیزا ره دزوا گُفته د جلیلیه مند.

عیس د اورشَلیم

۱۰لین بعد ازی که بِرارون ش بلدِه عید د اورشَلیم رفت، اُو ام رفت، مم نَه برملا، بله تاشَ. ۱۱یهودیا د روزای عید اُو ره



موپالید و موگُفت: ”اُو د کُجا بشه؟“ ۱۲د مینل مردم د بارِه ازُو کَلو شُ شَُ بود؛ بعض ها موگُفت: ”اُو ی آدم خُوب اَسته.“

مم دِیرون ش موگُفت: ”نَه، اُو مردم ره گُمراه مونه.“ ۱۳مم از ترس یهودیا هی کس د بارِه ازُو برملا توره نَموگُفت.

۱۴نیم عید تیر شُدُد که عیس د خانه خُدا رفته تعلیم خُو ره شُروع کد. ۱۵اوخته یهودیا حیرو منده گُفت: ”ای آدم چِطور نوِشته های

مقَدَّس ره موفامه، د حالیه هرگز تعلیم نَیافته؟“ ۱۶عیس د جوابِ ازوا گُفت: ”تعلیم که ما میدیم ازمه نییه، بله امزو اَسته که مره
وفامه که از طرفِ خُدا اَسته یا ما از پیشازمه م یمبارِه تعل جای بیره، اوخته اُو د رادِه ازُو ره دبِخایه خاست‐و‐ا کده. ۱۷اگه کس یر

خود خُو نَقل مونُم. ۱۸کس که از خود خُو نَقل مونه، اُو بزرگ خود خُو ره میخایه، مم کس که بزرگ ری کُنندِه خُو ره طلب مونه، اُو

آدم راست اَسته و دزُو ناراست‐و‐بدی وجود نَدَره.

۱۹آیا موس شریعت ره دز شُمو نَدَده؟ مم هی کُدَم شُمو شریعت ره د جای نَمیرِید. پس چرا د پشتِ ی فرصت میردِید تا مره

بُشید؟“ ۲۰مردم د جواب ش گُفت: ”تُو جِندی شُدے؛ ک میخایه تُو ره بُشه؟“ ۲۱عیس د جوابِ ازوا گُفت: ”ما ی معجزه کدُم

نده ‐‐ و شُمو یه از بابهکَلونا ملب ،وسته اُو نَه از مد ‐‐ اَلبز شُمو دخَتنه ره د مح وسه میحال ندِید. ۲۲دیرو مشُمو ح و پ

جِسم یده نَشُنه، چرا شُمو بخاطری که ما تماموشه تاکه شریعت مروزِ آرام خَتنه م آدم د ید، ۲۳پس اگه یونروز آرام خَتنه م آدم ره د

ی آدم ره د روزِ آرام شفا ددیم د بله مه قار اَستید؟ ۲۴قضاوتِ ظاهری نَنید، بله صادِقانه قضاوت کنید!“

۲۵بعض مردم اورشَلیم گُفت: ”آیا ای امو آدم نییه که اُونا میخایه اُو ره بُشه؟ ۲۶اینه، ای خُو برملا توره موگیه و اُونا اُو ره هی چِیز

نَموگه. نَه که کٹهکَلونا واقعاً میدَنه که ای امو مسی اَسته، یا نَمیدَنه؟ ۲۷ول مو میدَن که اُو از کُجا یه. د عین حال وختیه مسی ظهور

مونه هی کس پ نَموفته که اُو از کُجا اَمده.“ ۲۸اوخته عیس که د خانه خُدا درو تعلیم میدَد د آوازِ بِلند اعلان کده گُفت: ”شُمو مره

مینَخشید و ام خبر درید که از کُجا اَستُم. ما از پیش خود خُو نَمدیم، لین امو که مره ری کده حق اَسته و شُمو اُو ره نَمینَخشید. ۲۹ما

م هییر کُنه، مکده.“ ۳۰بخاطرِ امزی توره ها اُونا میخاست اُو ره دِست یره راُو ره مینَخشُم، چراکه ما از طرفِ ازُو اَمدیم و اُو م

کس د بله ازُو دِست نَندَخت، چراکه هنوز وخت ش نَرسیدُد.

رِفتار کدونِ عیسلدِه گش بکوش

۳۱د عین حال از مینل مردم غَدر کسا دزُو ایمان اَۇرد و گُفت: ”وختیه مسی ظهور مونه، آیا اُو ازی آدم کده کَلوتَر معجزه مونه؟“

۳۲فرِیسیا امو چِیزای ره که مردم د بارِه عیس شُ شَُ کده موگُفت شنید و پیشوایونِ بزرگ و فرِیسیا چند پیرهدار ره ری کد تاکه

اُو ره دِستیر کُنه. ۳۳اوخته عیس گُفت: ”بلدِه ی مدَتِ دِیه قد شُمو اَستُم و بعد ازُو د دِیرِ امزو مورم که مره ری کده. ۳۴ د اُو غَیت

شُمو مره موپالید، مم پیدا نَمیتَنید و د جای که ما اَستُم، شُمو اَمده نَمیتَنید.“ ۳۵پس یهودیا قد یدِیه خُو گُفت: ”ای آدم د کُجا

ری یه که مو اُو ره پیدا نَمیتَن؟ نَه که میخایه د پیش یهودیای بوره که د مینل یونانیا تیت پرک اَسته تا د یونانیا تعلیم بِدیه، یا

نَموره؟ ۳۶ خَ اُو چ مقصد دره که موگیه: ’شُمو مره موپالید، ول پیدا نَمیتَنید‘ و ام موگیه، ’د اُو جای که ما اَستُم شُمو اَمده
نَمیتَنید؟‘“

۳۷د روز آخرِ عید، یعن د روزِ بزرگ، عیس ایسته شُد و اعلان کده گُفت: ”کس که تُشنه یه، بیل که د دِیرِ ازمه بییه و ۇچ کُنه.

۳۸کس که دز مه ایمان بیره، امو رقم که نوِشته های مقَدَّس موگیه، از درونِ ازُو جوی های آبِ حیات جاری موشه.“ ۳۹ای ره د بارِه

روح اُلقُدس گُفت که هر کس که دزُو ایمان بیره روح اُلقُدس دز ش دده موشه. ول روح اُلقُدس تا هنوز عطا نَشُدُد، چراکه عیس تا

اُو غَیت د بزرگ‐و‐جلال خُو نَرسیدُد.



۴۰بعض کسا از مینل مردم وختیه ام تورا ره شنید، گُفت: ”د راست، ای آدم امو پیغمبر اَسته.“ ۴۱بعض مردم دِیه گُفت: ”ای

از نسل ُفته که مسیَقَدَّس نیلیه نَمییه، یا مییه؟ ۴۲آیا نوِشته های مخُو از جل ه گُفت: ”مسیعدادِ دِیت اَسته.“ و ی و مسیآدم ام
داۇود و از بیتلَحم مییه، از آغیل که داۇود د اُونج زِندگ موکد؟“ ۴۳پس از خاطرِ عیس د بین مردم تفرِقه اُفتَد. ۴۴بعض ازوا

میخاست که اُو ره دِستیر کنه، مم هی کس د بله ازُو دِست نَندَخت.

بایمان کٹهکَلونای یهود

یرهدارا درسان کده گُفت: ”چرا اُو ره نَۇردِید؟“ ۴۶پیرهدارا پد، اُونا از پرگ و فرِیسیا پس اَمزدِیرِ پیشوایونِ ب یرهدارا ده پی۴۵وخت

جوابِ ازوا گُفت: ”تا آل ره هی کس رقم امزی آدم وری توره نَُفته.“ ۴۷اوخته فرِیسیا دزوا گُفت: ”نَه که شُمو ام گُمراه شُدِید، یا

نَشُدِید؟ ۴۸آیا ی از کٹهکَلونا یا فرِیسیا دزُو ایمان اَۇرده؟ نَه! ۴۹لین ام مردم که شریعت ره نَموفامه لعنَت اَسته.“ ۵۰نیقودیموس،
امو آدم که شاو پیش عیس اَمدُد و ی ازوا بود گُفت: ۵۱”آیا شریعتِ ازمو د بله یو کس فتوا میدیه، بِدُونِ ازی که تورِه ش ره بِشنَوه

و بِدَنه که چِیز کار کده؟“ ۵۲اُونا د جوابِ ازُو گُفت: ”نَه که تُو ام از جلیلیه اَست، یا نیست؟ خُوب تحقیق کُو و توخ کُو که هی پیغمبر

از جلیلیه ظهور نَده.“

۵۳[اوخته هر کس د خانه خُو رفت،

خاتُون که د بدکاری گرِفتار شُد

۸ ۱مم عیس د کوه زَیتُون رفت. ۲ روزِ دِیه ش صباحگاه، اُو بِسم د خانه خُدا اَمد. د اُونج تمام مردم د پیش ش جم شُد و اُو
رِفته شُدُد اَۇرد. اُونا اُو ره دزِناکاری گ خاتُو ره که د مای دِین و فرِیسیا یو غَیت عالمزدونِ ازوا شُروع کد. ۳دیم دتعل شته دتاه ش

غولِ مردم ایستَلج کد ۴و د عیس گُفت: ”اُستاد، ای خاتُو د حین زِنا گرِفته شُده. ۵د مطابِق شریعت، موس حم دده که ای رقم

خاتُونو باید سنسار شُنه. آل تُو دزی باره چ موگ؟“ ۶اُونا ای توره ره بلدِه امتحان د عیس گُفت تاکه د خلاف ش یو دلیل پیدا

کنه. لین عیس سر خُو ره تا اَندخته قد ناخُون خُو د زم نوِشته موکد. ۷وختیه اُونا درو سوال کده مورفت، عیس ی دفعه سر خُو

ره باله کد و گُفت: ”امو کس که د بین شُمو بگُناه یه، سنِ اول ره امو بِزنه.“ ۸و بِسم سر خُو ره تا اَندخته د زم د نوِشته کدو شُد.

۹وختیه اُونا ای توره ره شنید از پِیرتَرِین شُروع شُد و پِ ازوا، یه یه بر شُده رفت و د آخر فقط عیس و امو خاتُو که د غول

ایسته بود مند. ۱۰اوخته عیس خود ره رست کده دزُو گُفت: ”او خاتُو، اُونا کُجا شُد؟ آیا هی کس تُو ره محُوم نَد؟“ ۱۱خاتُو

گُفت: ”نَه صاحب، هی کس.“ پس عیس گُفت: ”ما ام تُو ره محُوم نَمونُم. د راه خُو بورو و بعد ازی دِیه گُناه نَُو.“]

عیس نُورِ دنیا اَسته

۱۲عیس بِسم د مردم گُفت: ”ما نُورِ دنیا اَستُم. کس که از مه پیروی کُنه د ترِی پای نَمیله، بله نُورِ زِندگ میدَشته بشه.“ ۱۳اوخته

فرِیسیا دزُو گُفت: ”تُو د بارِه خود خُو شاهدی میدی؛ شاهدی تُو راست نییه.“ ۱۴عیس د جواب ازوا گُفت: ”حت اگه ما د بارِه خود

خُو شاهدی میدُم، شاهدی مه راست اَسته، چراکه ما خبر درم از کُجا اَمدیم و د کُجا مورم. مم شُمو خبر نَدَرِید که ما از کُجا اَمدیم و

د کُجا مورم.“ ۱۵شُمو د مطابِق فرِ انسان خُو قضاوت مونید. ما هی کس ره قضاوت نَمونُم. ۱۶ول اگه ما قضاوت ام کنُم، قضاوت

مه صحی اَسته، چراکه ما د قضاوت کدو تنها نییم، بله ما و آته آسمان که مره ری کده قَت قضاوت مون. ۱۷د شریعت شُمو نوِشته

یه که شاهدی دو نفر د بارِه یو چِیز راست اَسته. ۱۸ما خود مه د بارِه خُو شاهدی میدُم و آته که مره ری کده، اُو ام د بارِه مه شاهدی



میدیه. ۱۹اوخته اُونا دزُو گُفت: ”آته تُو کُجا یه؟“ عیس د جواب ازوا گُفت: ”شُمو نَه مره مینَخشید و نَه آته مره. اگه مره مینَخشیدِید

آته مره ام مینَخشیدِید.“ ۲۰ای توره ها ره عیس د بیتاُلمالِ خانه خُدا د حالیه مردم ره تعلیم میدَد، گُفت. ول هی کس اُو ره گرِفتار

نَد، چراکه وخت ش هنوز نَرسیدُد.

عیس از رفتو د عالم باله توره موگه

۲۱پس عیس بِسم دزوا گُفت: ”ما مورم و شُمو مره موپالید و د گُناه خُو مومرِید. د جای که ما مورم شُمو اَمده نَمتَنید.“ ۲۲بعد ازُو

یهودیا د بین خُو گُفت: ”اُو کُو خود کُش نَمونه، یا موکُنه؟ چون اُو موگه که ’د اُو جای که ما مورم شُمو اَمده نَمتَنید.‘“ ۲۳عیس دزوا

گُفت: ”شُمو د عالم پاین تعلُق درِید و ما د عالم باله؛ شُمو ازی دنیا اَستید، ول ما ازی دنیا نییم. ۲۴امزی خاطر ما دز شُمو گُفتُم که

؟“ عیساَست زُو گُفت: ”تُو کرِید.“ ۲۵اُونا دومگُناه های خُو م و اَستُم، شُمو دید که ما امُنَر نرِید. اگه باوومگُناه های خُو م شُمو د

دزوا گُفت: ”امو که از اول قد شُمو گُفتُم. ۲۶ما چِیزای غَدر درم که د بارِه ازشُمو بُم و قضاوت کنُم. لین امو که مره ری کده حق

اَسته و تورای که ما ازُو شنیدیم اُونا ره د دنیا موگُم.“ ۲۷مم مردم نَموفامید که اُو د بارِه آته آسمان دزوا موگیه. ۲۸پس عیس گُفت:

”وختیه شُمو «باچِه انسان» ره باله کدِید اُو غَیت موفامید که ما امو اَستُم و ما هی کار ره خودسرانه نَمونُم، بله چِیزای ره که آته

آسمان دز مه یاد دده، اُونا ره دز شُمو موگُم. ۲۹امو که مره ری کده قد ازمه قَت اَسته. اُو مره تنها نَه ایشته، چون ما همیشه کارای ره
انجام میدیم که باعثِ خوش و رِضایتِ ازُو موشه.“

آزادی از گُناه

د گُفت: ”اگه شُمو دایمان اَۇرد زشودیای که دو یهمززُو ایمان اَۇرد. ۳۱پس اُو دم دو توره ها ره گُفت، غَدر مردام ه عیسی۳۰وخت

کلام ازمه پایبند بمنید، شُمو پیروای واقع مه موشید ۳۲و حقیقت ره موفامید و حقیقت شُمو ره آزاد مونه.“ ۳۳اُونا دزُو گُفت: ”مو

اَولادِه ابراهیم اَست و هی وخت غُلام کس نَبودی. پس چِطور موگ که ’شُمو آزاد موشید؟‘“

۳۴عیس د جواب ازوا گُفت: ”ما حقیقت ره دز شُمو موگُم، هر کس که گُناه کُنه، اُو بندِه گُناه اَسته. ۳۵غُلام بلدِه تمام عمر د خانه

صاحب خُو نَمومنه، مم باچه همیشه د خانه مومنه. ۳۶پس اگه باچه شُمو ره آزاد کُنه، شُمو واقعاً آزاد موشید.

۳۷ما میدَنُم که شُمو اَولادِه ابراهیم اَستید، لین شُمو د پشتِ ی فرصت میردِید تا مره بُشید، چراکه کلام ازمه د سینه شُمو جای

یدِید.“ ۳۹اُونا دیدید، انجام منه خود خُو شم و شُمو ام چِیزای ره که از آتوگیز شُمو مه خُو دِیدیم دورِ آتضح نَدَره. ۳۸چِیزای ره که ما د

جواب ش گُفت: ”آته از مو ابراهیم اَسته.“ عیس دزوا گُفت: ”اگه اَولادِه ابراهیم موبودِید، شُمو رقم ازُو وری عمل موکدِید. ۴۰ ما

آدم اَستُم که تورای حقیقت ره که از خُدا شنیدیم دز شُمو گُفتیم، مم آل شُمو د پشتِ ی فرصت میردِید تا مره بُشید؛ ابراهیم

ای کارا ره نَموکد. ۴۱شُمو کارای آته خود ره مونید.“ اُونا دزُو گُفت: ”مو حرامزاده نیست؛ مو فقط ی آته دری که اُو خُدا اَسته.“

۴۲عیس دزوا گُفت: ”اگه خُدا آته شُمو موبود، شُمو مره دوست میدَشتید، چراکه ما از طرفِ خُدا ری شُدیم و اَمدیم. ما از پیش خود

خُو نَه اَمدیم، بله خُدا مره ری کده. ۴۳بچ تورِه مره پ نَموبرِید؟ چراکه طاقتِ شنیدونِ تورِه مره نَدرِید. ۴۴شُمو از آته خُو ابلیس

زُو هید ییه، چراکه راستند نیقت پایبو‐حق‐راست ود و دل بقات ید. اُو از شُروع یوره کُنه خُو ره پید آرزوهای آتید و میخاهاَست

وجود نَدره. هر غَیتیه دروغ موگه، اُو از ذاتِ خود خُو نقل مونه، چون اُو دروغوی و آته هر قسم دروغ اَسته. ۴۵مم ما که حقیقت

ره موگُم شُمو دز مه باور نَمونید. ۴۶کُدَم ازشُمو میتنه مره بخاطرِ یو گُناه محُوم کُنه؟ پس اگه ما راست موگُم چرا دز مه باور

نَموکُنید؟ ۴۷کس که از خُدا یه تورای خُدا ره میشنَوه. دلیل که شُمو تورای خُدا ره نَمیشنَوِید ای اَسته که شُمو از خُدا نیستید.“



۴۸یهودیا د جواب ازُو گُفت: ”آیا مو درست نَُفت که تُو ی سامری و جِندی اَست؟“ ۴۹عیس د جوابِ ازوا گُفت: ”ما جِندی نییم،

بله د آته خُو احترام مونُم، ول شُمو دز مه باحترام مونید. ۵۰ما د طلبِ بزرگ بلدِه خود خُو نییم؛ مم یِ دِیه طلبارِ بزرگ مه

اَسته که اُو قضاوت کُننده یه. ۵۱ما حقیقت ره دز شُمو موگُم، کس که از کلام مه اطاعت کنه، اُو هرگز روی مرگ ره نَمینره.“

۵۲یهودیا دزُو گُفت: ”آل مو فامیدی که تُو جِندی اَست. ابراهیم فَوت کد و تمام پیغمبرا مرد، ول تُو موگ ’هر کس که تورِه مره ناه

؟ تُو خود ره چیا اَست ،ستیرگتَر نزرد بیغمبرای که میم که فَوت کد و از پبراهه مو اشه.‘ ۵۳تُو خُو از آتیچرگ ره نَمز مکُنه، اُو هرگ

فر مون؟“ ۵۴عیس گُفت: ”اگه ما خود ره بزرگ و معتَبر نشو بِدُم، بزرگ مه هی چِیز نییه. مم آته مه، امو که شُمو خُدای خُو

موگید، اُو مره بزرگ‐و‐جلال میدیه ۵۵و شُمو اُو ره نَمینَخشید، لین ما اُو ره مینَخشُم. اگه بُم که اُو ره نَمینَخشُم ما ام رقم از شُمو

اَلّ دروغوی موشُم. مم ما اُو ره مینَخشُم و از کلام ش اطاعت مونُم. ۵۶آته شُمو ابراهیم خوش بود که روزِ اَمدون مره دزی دنیا

بِنره. اُو امو روز ره دِید و خوشحال شُد.“ ۵۷پس یهودیا بِسم دزُو گُفت: ”تُو تا آل ره پِنجاه ساله نَشُدے، چِطور ابراهیم ره دِیدی؟“

۵۸عیس دزوا گُفت: ”ما دز شُمو راست موگُم، پیش ازی که ابراهیم تَولُدِ شُنه، «ما اَستُم»!“ ۵۹پس اُونا سنا ره گرِفت تاکه عیس ره

بِزنه، مم اُو خود ره تاشه کد و از خانه خُدا بر شُده رفت.

ی آدم کور بِینا موشه

۹ ۱د حالیه اُو ری بود، ی آدم ره دِید که از رحم آبِه خُو کور د دنیا اَمدُد. ۲یارای ش ازُو پرسان کده گُفت: ”اُستاد، گُناه ک بوده
که ای آدم کور تَولُد شُده؟ از خود ش یا از آته و آبِه ش؟“ ۳عیس د جوابِ ازوا گُفت: ”نَه ای آدم گُناه کده و نَه آته و آبِه ش، بله

ای کور تَولُد شُده تا کارای خُدا د وسیله ش برملا شُنه. ۴تا وختیه روز اَسته، مو باید کارای امزو ره انجام بِدی که مره ری کده. شاو
مییه و د اُو غَیت هی کس کار کده نَمیتنه. ۵تا وختیه ما د دنیا اَستُم، نُورِ دنیا اَستُم.“ ۶ای چِیزا ره که گُفت، د بله زم تُف کد و قد

تُف خُو ی مقدار لَ جور کده د بله چِیمای ازُو آدم کور ملید ۷و دزُو گُفت: ”بورو، چِیمای خُو ره د حوض سیلوحا بشوی.“

«سیلوحا» یعن «ری شُده.» پس اُو رفته چِیمای خو ره شُشت و بِینا شُده پس اَمد.

۸همسایهگو و کسای که پیش ازُو اُو ره بحیثِ ی گدایرِ کور مینَخشید، قد یدِیه خُو گُفت: ”آیا ای امو آدم نییه که ششته

گدایری موکد؟“ ۹بعض ها گُفت: ”امو اَسته.“ ول بعض های دِیه ش گُفت: ”نَه، اُو نییه، مم رقم امزو اَلّ اَسته.“ لین اُو

خود ش گُفت: ”ما امو آدم اَستُم.“ ۱۰اوخته اُونا ازُو پرسان کده گُفت: ”پس چِیمای تُو چِطور بِینا شُد؟“ ۱۱اُو د جوابِ ازوا گُفت:

”امو آدم که عیس نام دره، گل جور کده د بله چِیمای مه ملید و دز مه گُفت که ’بورو، د حوض سیلوحا بشوی.‘ پس ما رفته شُشتُم و

بِینا شُدُم.“ ۱۲اوخته اُونا دزُو گُفت: ”اُو نفر د کُجا اَسته؟“ اُو گُفت: ”ما چ خبر درم!“

سوال و جوابِ فرِیسیا د بارِه شفای آدم کور

۱۳اُونا امو آدم ره که سابِق کور بود، د پیش فرِیسیا برد. ۱۴دمزو روزِ که عیس گل جور کده چِیمای ازُو آدم ره بِینا کدُد، روزِ آرام بود.

ید، ما شُشتُم و آللل مه چِیمای مه گلب د زوا گُفت: ”عیسرسان کده گُفت: ”چِطور بِینا شُدی؟“ و اُو د۱۵پس فرِیسیا ام ازُو نفر پ

مینرم.“ ۱۶اوخته بعض از فرِیسیا گُفت: ”ای آدم از طرفِ خُدا نییه، چراکه روزِ آرام ره احترام نَده.“ لین دِیای ش گُفت:

”ی آدم گُناهار چِطور میتنه ای رقم معجزه کُنه؟“ پس اُونا منه خُو دو شَق شُد. ۱۷اُونا بِسم از آدم که سابِق کور بود پرسان کده

گُفت: ”تُو د بارِه امزو آدم چ موگ، امو که چِیمای تُو ره واز کده؟“ اُو گُفت: ”اُو ی پیغمبر اَسته.“



۱۸مم یهودیا باز ام د تورِه ازُو باور نَد که اُو کور بوده و بِینا شُده، تا غَیتیه آته و آبِه ازُو آدم بِینا شُده ره کُوی کد ۱۹و ازوا پرسان

کده گُفت: ”آیا ام باچِه شُمو اَسته که موگید کور د دنیا اَمده؟ پس آل چِطور مینره؟“ ۲۰آته و آبِه ش د جوابِ ازوا گُفت: ”مو

چِیمای ش که ک یدَنی ره ام نَمره، مو خبر نَدَری و ایناُو چِطور م ی که آلم اده. ۲۱منیا اَمد ی باچِه مو اَسته و کور دکه ا یدَنم

ره واز کده. از خود ش پرسان کُنید. اُو جوان شُده؛ جواب خُو ره خود ش میدیه.“ ۲۲ام توره ره آته و آبِه ش از ترس یهودیا گُفت،

ونه. ۲۳امزی خاطر آته و آبِه شر مبادت خانه باَسته، اُو ره از ع و مسیام قرار کُنه که عیسا قت کدُد که اگه کسودیا گاه موافون یهچ

گُفت: ”اُو جوان شُده، از خود ش پرسان کنید.“

آدم و آدم یکه ام یدَنتایش‐و‐تَمجِید کُو! مو مود، کُوی کده گُفت: ”خُدا ره سو آدم ره که سابِق کور بم امه دو۲۴پس اُونا دفع

گُناهار اَسته.“ ۲۵اُو د جوابِ ازوا گُفت: ”ما نَموفامم که اُو ی آدم گُناهار اَسته یا نَه. لین ی چِیز ره ما میدَنُم: ما کور بودم و

آل مینرم.“ ۲۶اُونا دزُو گُفت: ”اُو قد ازتُو چ کار کد؟ چِطور چِیمای تُو ره واز کد؟“ ۲۷اُو د جوابِ ازوا گُفت: ”ما پیشتَر دز شُمو

گُفتُم، مم شُمو گوش نَدِید. چرا میخاهید که دوباره بِشنَوِید؟ نَه که شُمو ام میخاهید پیروِ ازُو شُنید، یا نَموشید؟“ ۲۸اوخته اُونا اُو ره

دو زَده گُفت: ”تُو پیروِ امزو آدم اَست! مو پیروای موس ی. ۲۹مو میدَن که خُدا قد موس توره گُفته، لین د بارِه امزو آدم، مو

نَموفام که از کُجا اَمده.“ ۳۰اُو آدم د جوابِ ازوا گُفت: ”ای ی گپِ عجِیب اَسته که شُمو پ نَموفتید اُو از کُجا اَمده، د حالیه اُو

چِیمای مره واز کده. ۳۱مو میدَن که خُدا دعای آدم گُناهار ره نَمیشنَوه، مم کس که خُدا ره عبادت مونه و خاست‐و‐ارادِه ازُو ره

د جای میره، دعای ازُو شخص ره میشنَوه. ۳۲از ابتدای عالم تا آل ره شنیده نَشُده که یو کس چِیمای آدم ره که کور د دنیا اَمده،

واز کُنه. ۳۳اگه ای آدم از طرفِ خُدا نَموبود، هی کاری کده نَمتَنست.“ ۳۴فرِیسیا د جوابِ ازُو گُفت: ”تُو که کاملا د گُناه تَولُد شُدی،

آیا تُو مو ره تعلیم میدی؟“ پس اُونا اُو ره ازُونج بر کد.

ری؟“ ۳۶اُو نفر دنسان» ایمان دباچِه ا» یدا کده گُفت: ”آیا تُو دو نفر ره پر کده، اُو امو آدم ره بخبر شُد که اُونا ام عیس ۳۵ وخت

جواب ش گُفت: ”صاحب، اُو ک اَسته، تاکه ما دزش ایمان بیرم؟“ ۳۷عیس دزُو گُفت: ”تُو اُو ره امآل مینری و اُو کس اَسته که

قد ازتُو درو توره موگیه.“ ۳۸اُو گُفت: ” یا مولا، ما ایمان اَۇردم،“ و عیس ره سجده کد.

۳۹اوخته عیس گُفت: ”ما بلدِه قَضاوت د ای دنیا اَمدیم تا کسای که کور اَسته بِینا شُنه و کسای که خود ره بِینا فر مونه، کور شُنه.“

۴۰بعض از فرِیسیا که قد ش ی جای بود و ای چِیزا ره شنید، گُفت: ”آیا تُو موگ که مو ام کور اَست؟“ ۴۱عیس دزوا گُفت: ”اگه

شُمو کور موبودِید گُناه شُمو نَبود، لین آل که شُمو موگید ’مو مینری،‘ گُناه شُمو باق مومنه.“

مثل چوپونِ نیو

۱۰ ۱”ما حقیقت ره دز شُمو موگُم، نفری که از درگه د قوتونِ گوسپندو در نَمییه، بله از یو راه دِیه باله شُده داخل موشه، اُو دز
و قُلَغَ اَسته. ۲مم کس که از درگه در مییه، اُو چوپونِ امزو گوسپندو یه. ۳دمزو نفر درگهوان درگه ره واز مونه و گوسپندو آوازِ ازُو ره

میشنَوه و اُو گوسپندوی خُو ره نام گرِفته کُوی مونه و اُونا ره برو موبره. ۴غَیتیه گوسپندوی خُو ره برو موبره، اُو پیش پیش ازوا موره و

گوسپندو اُو ره دمبال مونه، چراکه اُونا آواز ش ره مینَخشه. ۵اُونا از پس یو نفرِ بیَنه نَموره، بله ازُو تور موخوره، چراکه اُونا آوازِ

بیَنهگو ره نَمینَخشه.“ ۶عیس ام مثَل ره دزوا نقل کد، مم اُونا امو چِیزا ره که اُو گُفت، نَفامید.

۷پس عیس بِسم گُفت: ”ما حقیقت ره دز شُمو موگُم، ما درگه گوسپندو اَستُم. ۸تمام کسای که از مه پیش اَمد، دز و قُلَغَ بود؛ امزی

خاطر گوسپندو د تورِه ازوا گوش نَد. ۹ما درگه اَستُم، هرکس که از طرِیق ازمه داخل بییه، اُو نجات پیدا مونه و برو و درو رفته علفچر



پیدا مونه. ۱۰دز تنها بلدِه دزی کدو، کُشتو و بیرو کدو مییه؛ ول ما بلدِه ازی اَمدیم تاکه اُونا زِندگ دشته بشه و از زِندگ کامل

برخوردار شُنه.

وط شربییه و گوسپندو مراکارِ که چوپو نک م ییدیه. ۱۲مگوسپندو م راه و جان خُو ره دو اَستُم؛ چوپونِ نی۱۱ما چوپونِ نی

نَموشه، اُو اَمدونِ گُرگ ره مینره، ول گوسپندو ره ایله کده دوتا مونه و گُرگ د سرِ ازوا حمله کده اُونا ره تیتپرک مونه. ۱۳امو

کراکار دوتا مونه، چراکه اُو ی کراکار اَسته و د غَم گوسپندو نییه.

۱۴ما چوپونِ نیو اَستُم و گوسپندوی خُو ره مینَخشُم و گوسپندوی مه مره مینَخشه، ۱۵امو رقمیه آته آسمان مره مینَخشه و ما آته

آسمان ره مینَخشُم. و ما جان خُو ره د راه گوسپندو میدیم. ۱۶ما گوسپندوی دِیه ام درم که اُونا ازی قوتو نییه. ما باید اُونا ره ام بیرم
و اُونا آواز مره میشنَوه. اوخته اُونا ی رمه موشه و ی چوپو میدَشته بشه.

۱۷آته آسمان امزی خاطر مره دوست دره که ما جان خُو ره میدُم تا اُو ره دوباره پس بِیرم. ۱۸هی کس ای ره از مه نَمییره، بله ما

خود مه ای ره میدُم. ما اختیار درم که ای ره بِدیم و اختیار درم که ای ره دوباره بِیرم. ای حم ره آته مه دز مه دده.“

۱۹از خاطرِ امزی توره ها یهودیا بِسم د بین خُو تقسیم شُد. ۲۰غَدر نفرا از مینل ازوا گُفت: ”اُو جِندی یه و دیونَ مونه؛ چرا شُمو

تورِه ازُو ره گوش مونید؟“ ۲۱دِیرو گُفت: ”ای توره ها از آدم جِندی نییه. جِن نَمیتنه که چِیمای آدم کور ره واز کُنه، یا میتنه؟“

یهودیا عیس ره بِسم رد مونه

۲۲دمزو غَیت عیدِ وقفِ قُرباناه د اورشَلیم رسید. وخت ام زِمستو بود ۲۳و عیس د خانه خُدا طرفِ برندِه سلَیمان قَدم میزد. ۲۴اوخته

یهودیا د گرد ش جم شُده گُفت: ”تا چ غَیت مو ره اَندر ش میل؟ اگه تُو مسی اَست، دز مو واض ب.“ ۲۵عیس د جوابِ ازوا

گُفت: ”ما دز شُمو گُفتُم و شُمو باور نَمونید. کارای که ما د نام آته خُو مونُم، اُونا د بارِه مه شاهدی میدیه. ۲۶لین شُمو باور نَمونید،

چراکه شُمو از جمله گوسپندوی مه نیید. ۲۷گوسپندوی مه آواز مره میشنَوه و ما اُونا ره مینَخشُم و اُونا از پشت مه مییه ۲۸و ما دزوا

زِندگ اَبدی میدُم و اُونا هی وخت از بین نَموره و هی کس ام اُونا ره از دِستِ مه گرِفته نَمیتنه. ۲۹آته مه که از پ کده بزرگتَر اَسته،

“.اَست یره. ۳۰ما و آته یِب ه آسمانیتنه که اُونا ره از دِستِ آتکس نَم ده و هیز مه داُونا ره د

۳۱یهودیا بِسم سنا ره جم کد تا اُو ره سنسار کُنه. ۳۲عیس د جواب ازوا گُفت: ”ما غَدر کارای خُوب از طرفِ آته آسمان دز شُمو

،ونسار نَملدِه کارای خُوب تُو، تُو ره سنگُفت: ”ب جواب ش ودیا دید؟“ ۳۳یهونسار مره سنازوا شُمو م م. از خاطرِ کُدَمدشو دن

شریعتِ شُمو ام جوابِ ازوا گُفت: ”آیا د د ۳۴عیس “.ونم دعوای خُدای ،نسان اَستا ون تُو که یتُو، چ ه از خاطرِ کُفرگویلب

رقم نوِشته نییه که ’ما گُفتُم، شُمو خُدایو اَستید؟‘ ۳۵امان نَدره که کلام خُدا باطل شُنه. اگه خُدا کسای ره که کلام خُدا بلدِه ازوا نازِل

شُد، خُدایو گُفت، ۳۶آیا شُمو کس ره که آته آسمان تقدِیس کده د ای دنیا ری کد، کُفرگوی موگید، فقط بخاطری که ما گُفتُم: ’ما

باچِه خُدا اَستُم؟‘ ۳۷اگه ما کارای آته خُو ره نَموکنُم، دز مه ایمان نَیرِید. ۳۸لین اگه ما مونُم، حت اگه دز مه ایمان نَمیرِید، د کارای

مه ایمان بیرِید، تا بِدَنید و بفامید که آته دز مه وجود دره و ما د آته.“ ۳۹پس اُونا بِسم کوشش کد که اُو ره گرِفتار کُنه، مم اُو خود ره

از دِستِ ازوا خطا دده رفت.

۴۰عیس دوباره د اُو لبِ دریای اُردن رفت، دمزو جای که یحی د زمانای پیش غُسل تعمید میدَد و اُو د اَمونج مند. ۴۱ د اُونج غَدر

مردم پیش ش اَمده گُفت: ”یحی هی معجزه نَد، مم هر چِیزی که یحی د بارِه امزی آدم گُفت، حقیقت پیدا کد.“ ۴۲و غَدر مردم



د اُونج دزُو ایمان اَۇرد.

فوت و زِنده شُدونِ ایلعازر

۱۱ ۱ی آدم د نام ایلعازر ناجور بود. اُو از بیت عنیا، یعن از آغیل مریم و خوار ش مرتا بود. ۲ای امو مریم بود که روغو ره د بله
پایای مولا شیو کدُد و پایای ش ره قد موی خُو پاک کدُد؛ و فعلا بِرار ش ایلعازر ناجور بود. ۳اوخته امو دو خوارو د عیس پیغام

ری کده گُفت: ” یا مولا، امو کس ره که تُو دوست دری، اُو ناجور اَسته.“ ۴وختیه عیس ام خبر ره شنید، گُفت: ”ای ناجوری

کُشتَن نییه، بله بلدِه ازی اَسته که بزرگ‐و‐جلال خُدا ظاهر شُنه، و تا باچِه خُدا د وسیله امزی واقعه بزرگ‐و‐جلال پیدا کُنه.“

۵عیس مرتا و خوار ش ره قد ایلعازر دوست دشت. ۶وخت عیس شنید که ایلعازر ناجور اَسته، اُو دو روزِ دِیه ام دمزو جای که بود،

مند. ۷بعد ازُو د یارای خُو گُفت: ”بیِید، بِسم د منطقه یهودیه بوری.“ ۸یارای ش دزُو گُفت: ”اُستاد، کَلو وخت نَموشه که یهودیا

میخاست تُو ره سنسار کُنه. بِسم میخاه د اُونج بوری؟“ ۹عیس د جوابِ ازوا گُفت: ”آیا د ی روز دوازده ساعت روشن نییه؟

اگه یو نفر د روشن روز راه بوره اُو پیش‐پای نَموخوره، چراکه اُو نُورِ ازی دنیا ره مینره. ۱۰لین اگه یو کس شاو راه بِرده،

اُو پیش‐پای موخوره، چون نُور بلدِه ازُو وجود نَدَره.“

۱۱بعد از گُفتونِ امزی چِیزا، اُو دزوا گُفت: ”رفیق مو ایلعازر خاو رفته، لین ما مورم تا اُو ره بیدار کنُم.“ ۱۲یارا دزش گُفت: ”یا

مولا، اگه اُو خاو رفته بشه خُوبه، اُو جور موشه.“ ۱۳د حقیقت عیس د بارِه مرگ ش نَقل موکد، مم اُونا فر کد که د بارِه استراحت

و خاو ش نَقل مونه. ۱۴پس عیس پوست کَنده دزوا گُفت: ”ایلعازر مرده. ۱۵و از خاطرِ ازشُمو خوش اَستُم که د اُونج نَبودم، تاکه

شُمو ایمان بیرِید. مم آل بیِید که پیش ش بوری.“ ۱۶پس توما که د نام «دوگن» مشهور بود، د دِیه یارا گُفت: ”بیِید که مو ام

بوری تا قد ازُو قَت بمری.“

۱۷وختیه عیس د اُونج رسید، اُو پ برد که ایلعازر چار روز شُده د قبر اَسته. ۱۸بیت عنیا نزدِیِ اورشَلیم بود، یعن تَقرِیباً چِل دقه

راه دورتَر از شار، ۱۹و غَدر یهودیا پیش مرتا و مریم اَمدُد تا دزوا بخاطرِ بِرار ش تسلّیت بیه. ۲۰پس وخت مرتا شنید که عیس مییه،

حت رد. ۲۲ولومودی، بِرار مه نَموبم ینجا ولا، اگه دگُفت: ”یا م عیس رتا دشت. ۲۱مخانه ش م دم مریرفت، م ش اُو سرِ راه

اَمیال ام ما میدَنُم هر چِیزِیه از خُدا بِطَلب، خُدا دز تُو میدیه.“ ۲۳عیس دزُو گُفت: ”بِرار تُو پس زِنده موشه.“ ۲۴مرتا دز ش گُفت:

”ما موفامم که اُو د آخرِ زمان د روزِ قیامت پس زِنده موشه.“ ۲۵عیس دزُو گُفت: ”ما قیامت و زِندگ اَستُم؛ کس که دز مه ایمان بیره،

اگرچِه اُو مومره، ول زِنده موشه. ۲۶و کس که زِنده یه و دز مه ایمان میره، اُو هرگز نَمومره. تُو ای ره باور مون؟“ ۲۷اُو دز ش گُفت:

”اَرے مولا، ما ایمان اَۇردم که تُو امو مسی، یعن باچِه خُدا اَست، امو کس که دزی دنیا اَمدَن بود.“

۲۸وختیه ای ره گُفت، اُو رفت و خوار خُو مریم ره کُوی کده تاشَ دزُو گُفت: ”اُستاد د اینج اَمده و تُو ره کُوی مونه.“ ۲۹وختیه

راه مد رتا دود که مو جای بامز ه دلیل نَه اَمدُد، بآغ هنوز د رفت. ۳۰تا اُو غَیت عیس ید، زُود باله شُده پیش شنی توره ره شم امری
مبال شرو رفت، اُونا از دباله شُده ب م چابدِید که مری یدَد، وختم ّلود و اُو ره تَسم بخانه قد مری ودیای که دفتُد. ۳۱اوخته یهر ش

رفت و د گُمانِ ازی بود که اُو د سرِ خاک موره تا د اُونج چخرا کُنه.

۳۲پس وخت مریم دمزو جای که عیس بود رسید، اُو عیس ره دِیده بله پای ش اُفتَد و گُفت: ”یا مولا، اگه تُو د اینج موبودی بِرار

مه نَمومرد.“ ۳۳وخت عیس اُو ره دِید که چخرا مونه و یهودیای که قد ش قت اَمدُد ام چخرا مونه، اُو د روح‐و‐روان خُو غَدر

جِرخُون و کوٹیوبار شُد ۳۴و گُفت: ”اُو ره د کُجا ایشتید؟“ اُونا دزش گُفت: ”صاحب، بیه و توخ کُو.“ ۳۵عیس د چخرا کدو شُد.



۳۶اوخته یهودیا گُفت: ”توخ کُو، اُو ره چِیقس دوست دشته.“ ۳۷مم بعض ازوا گُفت: ”آیا ام آدم که چِیمای امزو نفرِ کور ره واز

کد، نَمتَنست مان مردونِ امزی آدم شُنه؟“

۳۸عیس بِسم د دِل خُو کَلو جِرخُون شُده سونِ قبر اَمد. امو قبر ی غار بود و ی سن د دان ش ایشته شُدُد. ۳۹عیس گُفت:

”سن ره ی طرف لول بِدِید.“ مرتا خوارِ آدم مرده د عیس گُفت: ”یا مولا، آل اُو ره بوی گرِفته، چراکه چار روز از مردون ش تیر

د و عیسره لول د ری؟“ ۴۱پس اُونا سنینو‐جلالِ خُدا ره م‐رگزب ر کُنُفتُم که اگه باوَز تُو نزُو گُفت: ”دد شُده.“ ۴۰عیس

سر خُو ره باله کده گُفت: ”اَی آته آسمان، ما از تُو شُرگُزار اَستُم که آواز مره شنیدی. ۴۲ما میدَنستُم که تُو همیشه آواز مره میشنَوی،

مم ای ره بخاطرِ مردم که د اینج ایسته یه گُفتُم تا اُونا باور کُنه که تُو مره ری کدے.“ ۴۳وختیه ای چِیزا ره گُفت، اُو د آوازِ بِلند

کُوی کد: ”ایلعازر، برو بر شُو!“ ۴۴ پس آدم که مرده بود، دِست و پای ش قد لاٹه پی کده و روی ش قد دِستمال بسته، برو بر شُد.

عیس دزوا گُفت: ”اُو ره واز کُنید و بیلید که بوره.“

۴۵اوخته غَدرِ امزو یهودیا که قد مریم اَمدُد، وخت کارِ عیس ره دِید، دزُو ایمان اَۇرد؛ ۴۶مم بعض ازوا پیش فرِیسیا رفت و کاری ره

که عیس کدُد، دزوا نقل کد.

۴۷پس پیشوایونِ بزرگ و فرِیسیا منه خُو جلسه کده گُفت: ”مو چ کار کُن؟ ای آدم غَدر معجزه مونه. ۴۸اگه اُو ره بیل که ام رقم

ن یوبره و ام قَوم مو ره.“ ۴۹لیین مقَدَّس مو ره از بجای م ده ام امها اَم ومزُو ایمان میره و بعد ازُو رم دمرد ِدامه بِدیه، پا

ازوا د نام قَیافا که دمزو سال پیشوای اَعظم بود، دزوا گُفت: ”شُمو هی چِیز ره نَمیدنید ۵۰و ام پ نَموفتید که دز شُمو خُوبتَر اَسته تا

ی نفر بلدِه قَوم بمره و تمام قَوم نابود نَشُنه.“ ۵۱ای چِیزا ره قَیافا از پیش خود خُو نَُفت، بله ازی که دمزو سال پیشوای بزرگ

بود، اُو پیشوی کد که عیس د راه قَوم کُشته موشه، ۵۲نَه تنها بلدِه قَوم، بله بخاطرِ جم کدو و ی کدونِ تمام بچیچای خُدا که

تیت پرک اَسته. ۵۳پس امزو روز بعد اُونا نَقشه کشید که اُو ره بُشه.

نام شار د ی بیابو، د ِنزدِی جای د ی شُده د یر ه ازُونجلشت، بیودیا نَمیه لمین لا درمه بدِی ۵۴امزی خاطر عیس

افرایم رفت و قد یارای خُو د اَمونج مند.

۵۵عیدِ پِص از مردم یهود نزدِی بود و غَدر مردم از اَطراف د اورشَلیم رفتُد تاکه پیش از مراسم عیدِ پِص خودون خُو ره پاک کُنه.

۵۶اُونا عیس ره موپالید و د حالیه د منه خانه خُدا ایسته بود قد یدِیه خُو موگُفت: ”شُمو چ فر مونید؟ اُو د عید هی نَمییه؟ یا

مییه؟“ ۵۷چراکه پیشوایونِ بزرگ و فرِیسیا حم کدُد که اگه کس بِدَنه عیس د کُجا یه، باید خبر بِدیه تا اُونا اُو ره گرِفتار کُنه.

تُحفه پراَرزِش مریم

۱۲ ۱پس عیس شَش روز پیش از عیدِ پِص د بیت عنیا، د آغیل ایلعازر اَمد، د آغیل امزو کس که عیس اُو ره از مرده ها دوباره
زِنده کدُد. ۲اُونا د اُونج بلدِه ش نانِ شاو تَیار کد و مرتا خدمت موکد، ول ایلعازر ی امزو کسای بود که قد عیس د لبِ دِسترخو

ششتُد.

۳اوخته مریم ی بوتل عطرِ قیمتبای سنبل خالص ره گرِفته د پایای عیس ملید و پایای ش ره قد موی خُو پاک کد، د اندازِه که خانه

از بوی عطر پر شُد. ۴لین ی از یارای عیس د نام یهودای اسخَریوط که د زُودی اُو ره د گیر میدَد، گُفت: ۵”چرا ای عطر د سه



صد دِینار سودا نَشُد تا پیسه ش د مردمای نادار دده موشُد؟“ ۶اُو ای توره ره ازی خاطر نَُفت که د غم مردم نادار بشه، بله بخاطری

گُفت که اُو دز بود و ازی که مسىولیتِ خلطه پیسه ره دشت از چِیزی که منه ش اَندخته موشُد، میزد. ۷لین عیس گُفت: ”اُو ره غَرض

نَیر، چون اُو ام ره بلدِه روزِ دفن شُدون مه ناه کده. ۸مردم نادار هر غَیت قد شُمو اَسته، مم ما همیشه قد شُمو نییم.“

نان تا ایلعازر ره که عیسه امچلب ،د، نَه تنها بخاطرِ عیساَم اُونج اَسته، اُونا ام د اُونج د خبر شُد که عیس ود وختیه م۹غَدر مرد

از مرده ها دوباره زِنده کدُد، بِنره. ۱۰پس پیشوایونِ بزرگ نَقشه کشید که ایلعازر ره ام بُشه، ۱۱چون از خاطرِ ازُو کَلو یهودیا اُونا ره

ایله کده د عیس ایمان اَۇردد.

۱۲روزِ دِیه ش گروه کٹه مردم که بلدِه عید اَمدُد، وخت شنید که عیس د اورشَلیم مییه، ۱۳اُونا شاخه های دِرختِ خُرما ره گرِفته از

شار برو د سرِ راه ش رفت و شُعار دده موگُفت:

”هوشیعانا، مبارک اَسته کس که د نام خُداوند مییه،

مبارک اَسته پادشاه اسرائیل.“

۱۴و عیس ی کُرِه اُلاغ ره پیدا کده د بله ش سوار شُد، امو رقم که د کتابِ مقَدَّس نوِشته یه:

۱۵”نَتَرس دخترِ صهیون،

اونه، پادشاه تُو

د بله کُرِه اُلاغ سوار شُده مییه.“

چِیزا د د که امیادِ ازوا اَم ید، اُو غَیت دو‐جلال خُو رس‐رگزب د ه عیسیم پسان، وختید، مچِیزا ره نَفام ام ل یارای شاو ۱۶د

بارِه ازُو نوِشته شُده، یعن چِیزای ره که مردم د حق ش انجام دد. ۱۷پس جمعیتِ مردم که د وختِ کُوی کدونِ ایلعازر از قبر و دوباره

زِنده کدون ش از مرده ها قد عیس بود، درو د بارِه ازُو شاهدی میدَد. ۱۸امزی خاطر ام جمعیتِ مردم د سرِ راه ش رفت، چون اُونا

شنیدُد که عیس امو معجزه ره کده. ۱۹پس فرِیسیا قد یدِیه خُو گُفت: ”اونه، شُمو هی کار نَمیتَنید. توخ کُنید که دنیا از پس ازُو

ری یه.“

۲۰د مینل مردم که بلدِه عبادت کدو د عید رفتُد، بعض نفرای یونان ام بود. ۲۱امو نفرا پیش فیلیپس که از بیت صیدای جلیلیه

بود، اَمد و ازُو خاهش کده گُفت: ”صاحب، مو میخاه که عیس ره بِنری.“ ۲۲فیلیپس اَمده اَندریاس ره گُفت و اَندریاس و فیلیپس

رفته د عیس گُفت. ۲۳ول عیس د جواب ازوا گُفت: ”ساعت ش اَمده که «باچِه انسان» بزرگ‐و‐جلال پیدا کُنه. ۲۴ما حقیقت ره

دز شُمو موگُم: تاکه دانه گندُم د زم اُفتَده گور نَشُنه و نَمره، اُو تنهای خُو مومنه. لین اگه بمره، حاصل کَلو میدیه. ۲۵کس که جان

خُو ره دوست دره اُو ره از دِست میدیه و کس که د ای دنیا از جان خُو تیر اَسته، اُو جان خُو ره بلدِه زِندگ اَبدی ناه مونه. ۲۶اگه

کس میخایهمره خدمت کنه، اُو باید ازمه پیروی کُنه و د جای که ما بشُم، خدمتار مه ام د اَمونج اَسته. هر کس که مره خدمت کُنه،

آته آسمان اُو ره عزت‐و‐حرمت میدیه.



بارِه مرگ ش د عیس ویپیش

۲۷آل روح‐و‐روان مه پریشان‐و‐کوٹیوبار شُده؛ ما چ بُم؟ آیا بُم که ’اَی  آته آسمان، مره ازی ساعتِ که اَمدَن اَسته خلاص

کُو؟‘ لین بلدِه امزی مقصدما تا ای ساعت رسیدیم. ۲۸ اَی آته، نام خُو ره بزرگ‐و‐جلال بِدی.“ اوخته ی آواز از آسمو اَمد که

گُفت: ”ما نام خُو ره بزرگ‐و‐جلال ددیم و باز ام بزرگ‐و‐جلال میدیم.“ ۲۹پس جمعیتِ مردم که د اُونج ایسته بود، ای ره

شنید و گُفت: ”گُرگُردراغ بود!“ دِیه مردم گُفت: ”ی ملایه قد ازُو توره گُفت.“ ۳۰عیس د جوابِ ازوا گُفت: ”ای آواز از خاطرِ

شُمو اَمد، نَه بلدِه ازمه. ۳۱آل وختِ قَضاوت د بله ازی دنیا اَمده و حاکم ازی دنیا برو پورته موشه. ۳۲و ما وختیه از زم باله کده

موشُم، پِ مردم ره سون خود کش مونُم.“ ۳۳عیس ای چِیزا ره گُفت تا نشو بِدیه که اُو د چ رقم مرگ باید بمره.

۳۴مردم د جواب ش گُفت: ”مو از تَورات شنیدے که مسی بلدِه همیشه باق مومنه. پس تُو چِطور موگ که «باچِه انسان» باید باله

د ه روشنَیینه؛ تا غَیتومشُمو م ینب وختِ کم د لدِه یب زوا گُفت: ”روشنَید اَسته؟“ ۳۵اوخته عیس نسان» کباچِه ا» شُنه؟ و ام

ه نُور دیوفامه که کُجا موره. ۳۶تا زمانراه موره، نَم ترِی که د ون کسیره، چِب ین شُمو اَسته، راه بورِید؛ نَشُنه که شُمو ره ترِیب

بین شُمو اَسته د نُور ایمان بیرِید تاکه بچیچای نُور بشید.“ وخت عیس ام تورا ره گُفت، اُو از پیش ازوا رفت و خود ره تاشه کد.

۳۷باوجودِ تمام امزو معجزه های که د پیش روی ازوا انجام ددد، اُونا هنوز ام دزش ایمان نَۇردد. ۳۸دمزی رقم تورِه اشعیا پیغمبر پوره

شُد که گُفتُد:

”اَی خُداوند، ک د پیغام ازمو باور کده

و د ک بازُوی خُداوند معلُوم شُده؟“

۳۹امزی خاطر ام اُونا نَتنست که باور کُنه، چون اشعیا امچنان گُفتُد:

۴۰”اُو چِیمای ازوا ره کور

و دِل های ازوا ره سخت کده،

تاکه قد چِیمای خُو نَنره و قد دِل های خُو نَفامه

و پس نََرده تاکه اُونا ره شفا بِدُم.“

ود دودِ ازی ام غَدرِ کٹه کَلونای یهن باوجبارِه ازُو نَقل کد. ۴۲لی و‐جلال ازُو ره دِید و د‐رگزی ره بخاطری گُفت که اُو بشعیا ا۴۱ا

عیس ایمان اَۇرد، مم از خاطرِ فرِیسیا و از ترس ازی که اُونا ره از عبادت خانه بر نَُنه، ایمان خُو ره اقرار نَد. ۴۳چون اُونا

تعرِیف‐و‐تَوصیفِ مردم ره از تعرِیف‐و‐تَوصیفِ خُدا کده کَلوتَر خوش دشت.

۴۴اوخته عیس د آوازِ بِلند گُفت: ”کس که دز مه ایمان میره، نَه تنها دز مه ایمان میره، بله دمزو که مره ری کده ام ایمان میره.

ترِی ز مه ایمان بیره دکه د دیم تا هر کسنیا اَمد نُور د ی ثلکده. ۴۶ما م یره رره که مینو ره مره، اُو امینره مکه م ۴۵کس

نَمنه. ۴۷اگه کس تورای مره بِشنَوه و دزش عمل نَُنه، ما د بله ازُو قضاوت نَمونُم، چراکه ما نَمدیم تا دنیا ره قضاوت کنُم، بله



اَمدیم تا دنیا ره نجات بِدُم. ۴۸بلدِه کس که مره رد مونه و تورای مره قبول نَمونه، ی قاض وجود دره، یعن کلام که ما گُفتُم د روزِ

آخرت د بله ازُو قضاوت مونه. ۴۹چون ما از خود خُو توره نَُفتیم، بله آته آسمان که مره ری کده، اُو دز مه حم دده که چ بُم و

چ نَقل کُنُم، ۵۰و ما میدَنُم که حم ازُو زِندگ اَبدی اَسته. پس چِیزای ره که ما موگُم، امو رقم که آته آسمان دز مه گُفته، ما نَقل

مونُم.“

شُشتونِ پایای یارا د شام آخر

۱۳ ۱فقط پیش از عید پِص، عیس فامید که وخت ش رسیده تا دنیا ره ایله کده پیش آته آسمان بوره. اُو امو کسای ره که د ای
دنیا مربوط ش موشُد، دوست دشت؛ اَرے، اُونا ره تا آخر دوست دشت. ۲وختِ نانِ شاو بود و ابلیس د دِلِ یهودا باچِه شمعونِ

اسخَریوط از پیش وسوسه اَندختُد که عیس ره د گیر بِدیه. ۳عیس میدَنست که تمام چِیزا ره آته آسمان د دِست ازُو تسلیم کده و اُو از

طرفِ خُدا اَمده و پس سونِ خُدا رفتَن یه. ۴اُو از سرِ دِسترخو باله شُد و کالای خُو ره بر کده ی دِستمال ره د گردِ کمر خُو بسته کد.

۵بعد ازُو آو ره منه لََند شیو کده د شُشتونِ پایای یارا شُروع کد و قد دِستمال که د گردِ کمر ش بسته بود، پایای ازوا ره پاک کد.

۶وختیه د شمعون پِترس رسید، پِترس دزُو گُفت: ”یا مولا، تُو پایای ازمه ره موشُوی؟“ ۷عیس د جواب ش گُفت: ”کاری ره که ما

مونُم تُو آل نَموفام؛ مم پسان پ موفت.“ ۸پِترس دزش گُفت: ”هی امان نَدره که پایای مره بشوی.“ عیس د جواب ش گُفت:

”تا وختیه پایای تُو ره نَشُویم، تُو قد ازمه حصه نَدَری.“ ۹شمعون پِترس دزش گُفت: ”یا مولا، پس نَه تنها پایای مره، بله دِستا و

سر مره ام بشوی.“ ۱۰عیس دزش گُفت: ”اُو کس که غُسل کده، د شُشتو ضرورت نَدَره، چون تمام بدَن ش پاک اَسته، فقط پایای

ش شُشتو میخایه و بس. و شُمو پاک اَستید، مم نَه تمام شُمو.“ ۱۱چون اُو موفامید که ک اُو ره د گیر میدیه و امزی خاطر گُفت:

”تمام شُمو پاک نیستید.“

ید که ما قد شُمو چیدَنزوا گُفت: ”آیا شُمو مشت، دجای خُو ش یده پس دپایای ازوا ره شُشت و کالای خُو ره پوش ه عیسی۱۲وخت

کار کدُم؟ ۱۳شُمو مره معلم و مولا موگید و شُمو درست ام موگید، چراکه ما اَستُم. ۱۴پس اگه ما که مولا و معلم شُمو اَستُم، پایای شُمو

ره شُشتُم، شُمو ام باید پایای یدِیه خُو ره بشویِید. ۱۵ما دز شُمو ی مثال‐و‐سرمشق ددم تا امو رقم که ما قد شُمو کدُم، شُمو ام

امو رقم بُنید. ۱۶ما حقیقت ره دز شُمو موگُم: ی غُلام از بادار خُو کده بزرگتَر نییه و نَه ام ی قاصد از کس که اُو ره ری کده.

۱۷د حالیه ام چِیزا ره پ بردِید، خَیر‐و‐برکت دز شُمو اگه دزوا عمل کُنید.

۱۸ما ای چِیزا ره د بارِه پ شُمو نَموگُم، چون کسای ره که ما انتخاب کدیم مینَخشُم. مم نوِشته کتابِ مقَدَّس باید پوره شُنه که

موگیه: ’کس که قد ازمه نان خورده، اُو د ضد مه باله شُده.‘ ۱۹ما ای ره ام آل پیش از واق شُدون ش دز شُمو موگُم تا وختیه رخ
بِدیه، شُمو باور کُنید که ما اَستُم امو که اَستُم. ۲۰ما حقیقت ره دز شُمو موگُم: هر کس که نفرِ ری کدَگ مره قبول کُنه، اُو مره قبول

مونه؛ و هر کس که مره قبول کُنه، امو ره قبول مونه که مره ری کده.“

۲۱وختیه عیس ای چِیزا ره گُفت، اُو د روح‐و‐روان خُو کَلو کوٹیوبار شُد و برملا گُفت: ”ما حقیقت ره دز شُمو موگُم: ی از شُمو

از یارای ش شه. ۲۳یی توره ره گُفته با بارِه ک وکد که در مندُد و فیرو مه خُو توخ کده حدِیون ییدیه.“ ۲۲یارا سیر مگ ره دم

رسان کُنه که مقصد شپ شاره کد تا اُو از عیسونِ ازُو اس سمعون پِتریه کدُد. ۲۴پس شت عیس غلب شت، داُو ره دوست د که عیس

اَسته که ما ی و کسگُفت: ”اُو ام جواب ش د اَسته؟“ ۲۶عیس ولا، اُو کزُو گُفت: ”یا میه کده دت ه عیسشان اَسته. ۲۵و اُو د ک

ٹوٹه نان ره د کاسه غوٹه کده دزُو میدُم.“ پس وختیه ٹوٹه نان ره گرِفته غوٹه کد، اُو ره د یهودا باچِه شمعونِ اسخَریوط دد. ۲۷ام که



کُدَم م هیُو.“ ۲۸مزُود ب ،اَست زُو گُفت: ”کاری ره که کدَند راَمد. اوخته عیسد پوست ش رِفت، شَیطو ده نان ره گودا ٹوٹیه

ود، بعضودا بیه پیش یسه دن ازی که خلطه پودا گُفت. ۲۹ لییه ی ره دا ید که چرا عیسشتُد، نَفاملبِ دِسترخو ش و کسای که دامز

ازوا فر کد که عیس اُو ره گُفته بشه، ” بورو، چِیزای ره که مو د عید کار دری، بِخر.“ یا ای که ”یو چِیز د مردم نادار بِدی.“

۳۰اوخته، بعد از گرِفتونِ ٹوٹه نان اُو چاب برو رفت؛ وخت ام شاو بود.

عیس د بارِه انار پترس پیشوی مونه

۳۱وختیه اُو برو رفت، عیس گُفت: ”آل اَسته که «باچِه انسان» بزرگ‐و‐جلال پیدا مونه و خُدا ام د وسیله ازُو بزرگ‐و‐جلال

پیدا مونه. ۳۲[اگه خُدا د وسیله ازُو بزرگ‐و‐جلال پیدا کد،] خُدا د وسیله خود خُو دزُو ام بزرگ‐و‐جلال میدیه و ام بزرگ‐و‐

جلال ره د زُودی دزُو میدیه. ۳۳اَی بچیچا، ما ی لحظه دِیه قد شُمو اَستُم. بعد ازُو شُمو مره موپالید و امو رقمیه د یهودیا گُفتُم

آل قد شُمو ام موگُم: ’د جای که ما مورم، شُمو اَمده نَمیتَنید.‘ ۳۴ما ی حم نَو دز شُمو میدیم تا شُمو یدِیه خُو ره دوست دشته

بشید: امو رقمیه ما شُمو ره دوست دشتُم، شُمو ام امو رقم یدِیه خُو ره دوست دشته بشید. ۳۵اگه شُمو قد یدِیه خُو محبت

دشته بشید، دمزی رقم پِ مردم میدَنه که شُمو یارای ازمه اَستید.“

۳۶شمعون پِترس دزش گُفت: ” یا مولا، تُو د کُجا موری؟“ عیس د جواب ش گُفت: ”د جای که ما مورم تُو آل از پشت مه اَمده

راه جان خُو ره د م؟ ما حتمبال تُو بیییتنُم که از دنَم ولا، چرا آلگُفت: ” یا م زشس د۳۷پِتر “.مبال مه مییپسان از د ول ،یتَننَم

تُو میدُم.“ ۳۸عیس د جواب ش گُفت: ”آیا تُو واقعاً جان خُو ره د راه مه میدی؟ ما حقیقت ره دز تُو موگُم، پیش ازی که خروس

“.ونار منره اه دفعه مبِدیه، تُو س نب

یانه راه

۱۴ ۱”دِل های شُمو پریشان نَبشه: شُمو د خُدا ایمان دشته بشید، دز مه ام ایمان بیرِید. ۲د خانه آته مه جای کَلو اَسته. اگه ام رقم
نَموبود، آیا دز شُمو موگُفتُم که ما ازِینج مورم تا بلدِه شُمو جای تَیار کنُم؟ ۳پس اگه ما مورم و بلدِه شُمو جای تَیار مونُم، حتماً بِسم

مییم و شُمو ره قد خُو گرِفته موبرم، تا د جای که ما اَستُم، شُمو ام بشید. ۴د جای که ما مورم شُمو راه ش ره بلَد اَستید.“

۵توما دزش گُفت: ” یا مولا، مو نَمیدَن که تُو د کُجا موری؛ پس راه ش ره چِطور بلَد اَست؟“ ۶عیس دزُو گُفت: ”ما راه و راست و

ید. اَرے، از امینَخشره ام مه مید، آتنَختره شه ازمه. ۷اگه شُمو میلوس وای که دبییه، س ه آسمانآت یتنه پیشکس نَم اَستُم. هی زِندگ

آل شُمو اُو ره مینَخشید و ام اُو ره دِیدِید.“

۸فیلیپس دزش گُفت: ” یا مولا، آته ره دز مو نشو بِدی و امو بلدِه ازمو بس اَسته.“ ۹عیس دزُو گُفت: ”فیلیپس، ایقَس دیر ما قد شُمو

بودم و تُو هنوز مره نَشنَخت؟ کس که مره دِیده، آته ره دِیده. پس تُو چِطور موگ که ’آته ره دز مو نشو بِدی؟‘ ۱۰آیا تُو باور نَمون که

ما د آته و آته دز مه اَسته؟ توره های ره که ما دز شُمو موگُم، از پیش خود خُو نَموگُم، بله آته که د وجودِ ازمه اَسته، کارای خُو ره

انجام میدیه. ۱۱دز مه باور کُنید که ما د آته اَستُم و آته دز مه؛ اگه نَه، بخاطرِ خودِ امزو کارای که ما کدیم دز مه باور کُنید.

۱۲ما حقیقت ره دز شُمو موگُم، کس که دز مه ایمان بیره، کارای ره که ما مونُم اُو ام مونه؛ و حت ازی کده کارای بزرگتَر مونه، چراکه

ما پیش آته مورم. ۱۳هر چِیزی ره که د نام ازمه طلب کُنید ما اُو ره انجام میدیم، تا آته د وسیله باچِه خُو بزرگ‐و‐جلال پیدا کنه.



۱۴اگه یو چِیز د نام ازمه طلب کُنید، ما اُو ره پوره مونُم.“

وعدِه روح اُلقُدس

۱۵”اگه شُمو مره دوست بِدَنید، از احام مه اطاعت مونید. ۱۶اوخته ما از آته خاهش مونُم که اُو ی پشتیوانِ دِیه دز شُمو بِدیه، تا

اُو همیشه قد شُمو بمنه، ۱۷ یعن روح راست ره که دنیا نَمیتنه اُو ره قبول کُنه، چراکه دنیا اُو ره نَه مینره و نَه مینَخشه. مم شُمو اُو ره

مینَخشید چراکه اُو قد شُمو مومنه و دز شُمو وجود میدَشته بشه. ۱۸ما شُمو ره یتیم نَمیلُم؛ ما پیش شُمو مییم. ۱۹بعد از کم وخت دنیا

دِیه مره نَمینره، مم شُمو مره مینرِید. ازی که ما زِنده یم شُمو ام زِنده مومنید. ۲۰دمزو روز شُمو پ موفتید که ما د آته خُو اَستُم و

شُمو دز مه و ما دز شُمو. ۲۱کس که احام مره قبول دره و از ش اطاعت مونه، اُو امو کس اَسته که مره دوست دره. و کس که مره

دوست دره، آته مه اُو ره دوست میدَنه و ما ام اُو ره دوست میدَنُم و خود خُو ره دزُو ظاهر مونُم.“

۲۲یهودا ‐‐ ول نَه یهودای اسخَریوط ‐‐ دزُو گُفت: ” یا مولا، چ رقم اَسته که خود ره دز مو نشو میدی، مم نَه د دنیا؟“

شه و مو دیدَشته به مه اُو ره دوست مونه و آتت مطاعشه، اُو از کلام مه اشته بره دوست دم گُفت: ”اگه کس جواب ش د ۲۳عیس

زِندگ ازُو اَمده قد ازُو مومن. ۲۴کس که مره دوست نَدره از تورای مه اطاعت نَموکُنه. و تورِه که شُمو میشنَوِید از خود مه نییه، بله از
آته اَسته که مره ری کده.

۲۵ای چِیزا ره ما دز شُمو گُفتُم د حالیه هنوز قد شُمو اَستُم. ۲۶مم پشتیوان، یعن روح اُلقُدس که آته اُو ره د نام ازمه ری مونه، اُو

تمام چِیزا ره دز شُمو یاد میدیه و هر چِیزی ره که ما دز شُمو گُفتیم د یاد شُمو میره.

۲۷ما دز شُمو آرامش میدُم؛ آرامش خود خُو ره دز شُمو میدُم، نَه رقم که دنیا میدیه، بله رقم که ما دز شُمو میدیم. پس دِل های

شُمو پریشان و ترس خورده نَبشه. ۲۸شُمو شنیدِید که ما دز شُمو گُفتُم: ’ما مورم و بِسم پیش شُمو مییم.‘ اگه شُمو مره دوست میدَشتید،

خوش موشُدِید که ما سون آته خُو مورم، چراکه آته از مه کده بزرگتَر اَسته. ۲۹ما ای چِیزا ره پیش از واق شُدون ش دز شُمو گُفتُم، تا

وختیه رخ میدیه شُمو باور کنید. ۳۰ما دِیه قد شُمو کَلو توره نَموگُم، چون حاکم ازی دنیا مییه. اُو د سرِ ازمه هی قُدرت نَدره،

۳۱مم بلدِه ازی که دنیا بِدَنه که ما آته ره دوست درم، ما امو رقمیه آته دز مه اَمر کده عمل مونُم. باله شُنید که از اینج بوری.“

یقتاگِ حق

۱۵ ۱”ما تاگِ حقیق اَستُم و آته مه باغوان اَسته. ۲هر شاخه مه که بار نَیره اُو ره قَیچ کده پورته مونه و هر شاخه که بار بِیره اُو
ره پاک مونه تاکه کَلوتَر حاصل بِدیه. ۳شُمو ام آل بخاطرِ کلام که ما قد شُمو گُفتیم پاک اَستید. ۴شُمو دز مه بمنید و ما دز شُمو

مومنُم. هی شاخه د تنهای خُو ثَمر دده نَمیتنه سوای که د تاگ بمنه. ام رقم شُمو ام نَمیتَنید ثَمر بِدِید، سوای که دز مه بمنید. ۵ما

تاگ اَستُم و شُمو شاخه ها. کس که دز مه مومنه و ما دزُو، اُو ثَمرِ کَلو میدیه، چون جدا از مه شُمو هی کار نَمیتَنید. ۶کس که دز مه

نَمنه، اُو مثل ی شاخه وری دور پورته شُده خُش موشه و مردم اُو شاخه ها ره جم کده د منه آتش میندَزه تاکه در بِیره. ۷اگه شُمو

دز مه بمنید و تورای مه دز شُمو بمنه، هر چِیزی که میخاهید طلب کُنید و امو رقم بلدِه شُمو موشه. ۸آته مه دمزی طرِیق بزرگ‐و‐

جلال پیدا مونه که شُمو کَلو ثَمر بِدِید و یارای مه بشید.

۹امو رقم که آته آسمان مره دوست دره، ما ام شُمو ره دوست درم. پس د محبت مه بمنید. ۱۰اگه از احام مه اطاعت کنید، د محبت



مه مومنید، امو رقمیه ما از احام آته خُو اطاعت کدُم و د محبتِ ازُو مومنُم. ۱۱ای چِیزا ره ما دز شُمو گُفتُم تاکه خوش مه دز شُمو

وجود دشته بشه و خوش شُمو کامل شُنه. ۱۲حم ازمه اینَم اَسته که شُمو یدِیه خُو ره دوست دشته بشید، امو رقم که ما شُمو ره

دوست درم. ۱۳ازی کده محبتِ بزرگتَر وجود نَدَره که یو کس جان خُو ره بلدِه دوستای خُو بِدیه. ۱۴شُمو دوستای مه اَستید، اگه

احام مره د جای بیرِید. ۱۵ما دِیه شُمو ره غُلام نَموگُم، چون غُلام نَمیدَنه که صاحب ش چِیز کار مونه؛ بله ما شُمو ره دوست

موگُم، چون تمام چِیزای ره که ما از آته خُو شنیدُم دز شُمو معلُومدار کدُم. ۱۶شُمو مره انتخاب نَدِید، بله ما شُمو ره انتخاب کدُم و

ما شُمو ره مقَرر کدُم تاکه بورِید و ثَمر بِدِید و ثَمر شُمو بمنه، تا هر چِیزی که از آته آسمان د نام ازمه طلب کُنید، اُو دز شُمو بِدیه.

۱۷اینَم حم ره ما دز شُمو میدُم که شُمو یدِیه خُو ره دوست دشته بشید.

دنیا از یارای مسی نفرت دره

کس ثلنیا شُمو ره مید، دیدَشتنیا تعلُق مزی درده. ۱۹اگه شُمو دوبد مید که از شُمو کده پیشتَر از مه بره، بِدَنوبد منیا از شُمو ب۱۸اگه د

خود خُو دوست میدَشت. لین ازی که شُمو دزی دنیا تعلُق نَدَرِید و ما شُمو ره ازی دنیا انتخاب کدیم، امزی خاطر دنیا از شُمو بد

موبره. ۲۰کلام ره که ما قد شُمو گُفتُم د یاد خُو بیرِید: ’ی غُلام از صاحب خُو کده بزرگتَر نییه.‘ اگه مردم مره آزار‐و‐اَذیت کده،

اُونا شُمو ره ام آزار‐و‐اَذیت مونه. اگه اُونا از کلام ازمه اطاعت کده، از تورِه شُمو ام اطاعت مونه. ۲۱مم پِ امزی چِیزا ره اُونا از

خاطرِ نام ازمه د حق شُمو مونه، چون امو که مره ری کده اُونا اُو ره نَمینَخشه. ۲۲اگه ما نَمیمدُم و دزوا نَقل نَموکدُم، اُونا گُناه نَمیدَشت؛

کس ازوا کارای ره کدُم که هی ینب ره. ۲۴ما دوبد مه مه ام بره، از آتوبد مکه از مه ب خُو کُدَم بانه نَدره. ۲۳کس لدِه گُناهاُونا ب ن آللی

دِیه نَده. اگه ما ام کارا ره نَموکدُم، اُونا گُناه نَمیدَشت؛ مم آل اُونا ام کارا ره دِیده و هنوز ام از مه و از آته مه بد موبره.

۲۵لین ام چِیزا واق شُده ری یه تا کلام که د شریعتِ ازوا نوِشته یه، پوره شُنه که موگیه: ’اُونا بِدُونِ کُدَم دلیل از مه بد برد.‘

۲۶وختیه پشتیوان مییه، امو ره که از طرفِ آته پیش شُمو ری مونُم، یعن روح راست که از آته آسمان مییه، اُو د بارِه ازمه شاهدی

میدیه ۲۷و شُمو ام شاهدی میدِید، چون شُمو از اول قد ازمه بودِید.“

۱۶ ۱”ای چِیزا ره ما دز شُمو گُفتُم تاکه شُمو از راه بر نَشُنید. ۲اُونا شُمو ره از عبادت خانه بر مونه، بله زمان مییه که هر کس که
شُمو ره بُشه، گُمان مونه که خُدا ره خدمت موکُنه. ۳و اُونا ام چِیزا ره از خاطری مونه که نَه آته آسمان ره مینَخشه و نَه مره. ۴پس

ی چِیزا ره دم. ما اودزی باره باخبر کده بیاد خُو بیرِید که ما شُمو ره د سه شُمو دیرم ه وخت شیز شُمو گُفتُم تا زمانچِیزا ره د ام

اول قد شُمو نَُفتُم، چراکه ما قد شُمو بودم. ۵مم آل طرفِ امزو مورم که مره ری کده و ی شُمو ام از مه نَموپرسید که ’د کُجا

موری؟‘ ۶ول ازی که ام چِیزا ره دز شُمو گُفتُم، دِل شُمو پر از غَم شُده. ۷مم ما حقیقت ره دز شُمو موگُم که رفتونِ ازمه د فایدِه

شُمو اَسته، چون اگه ما نَرۇم پشتیوان پیش شُمو نَمییه؛ لین اگه بورم، ما اُو ره پیش شُمو ری مونُم. ۸وختیه اُو مییه، اُو گُناه، عدالت

و قضاوتِ دنیا ره بپرده مونه: ۹گُناه ره، چراکه اُونا دز مه ایمان نَمیره؛ ۱۰عدالت ره، چراکه ما طرفِ آته آسمان مورم و شُمو دِیه

مره نَمینرِید؛ ۱۱و قضاوت ره، چراکه د بله حاکم ازی دنیا قضاوت شُده.

۱۲غَدر چِیزای دِیه ام درم که دز شُمو بیم، لین شُمو آل تابِ شنیدون ش ره نَدَرِید. ۱۳مم غَیتیه روح راست مییه اُو شُمو ره

سون تمام حقیقت ها هدایت مونه، چراکه اُو از پیش خود خُو توره نَموگیه، بله چِیزی ره که میشنَوه، امو ره موگیه و از واقعه های که

اَمدَن اَسته شُمو ره باخبر مونه. ۱۴اُو دز مه بزرگ‐و‐جلال میدیه، چون چِیزی ره که از مه حاصل کده، اُو ره دز شُمو اعلان مونه.

۱۵تمام چِیزای که د آته آسمان تعلُق دره از مه یه؛ امزی خاطر ما گُفتُم که اُو از چِیزی که دز مه تعلُق دره مییره و دز شُمو اعلان



مونه.“

غم یارا د خوش تبدِیل موشه

۱۶”بعد از وختِ کم شُمو دِیه مره نَمینرِید و بِسم بعد از وختِ کم شُمو مره مینرِید.“ ۱۷اوخته بعض یارای ش قد یدِیه خُو

گُفت: ”مقصدِ مولا چ اَسته که موگه ’بعد از وختِ کم شُمو دِیه مره نَمینرِید و بِسم بعد از وختِ کم شُمو مره مینرِید؟‘ و ام

موگه، ’چراکه ما پیش آته آسمان مورم؟‘“ ۱۸پس اُونا گُفت: ”اُو که ’وختِ کم‘ موگه، چ معن دره؟ مو نَموفام که د بارِه چ توره
موگیه.“

۱۹عیس فامید که اُونا میخایه ازُو سوال کُنه، پس دزوا گُفت: ”آیا شُمو د بارِه ازی از یدِیه خُو سوال مونید که گُفتُم: ’بعد از وختِ

ید، ولونخته موگُم: شُمو چخرا و مز شُمو میقت ره درِید؟‘ ۲۰ما حقینره مرِید و بِسم بعد از وختِ کم شُمو مینره نَمه مکم شُمو دِی

دنیا خوش مونه. شُمو دِق‐و‐غم موشید، مم غَم شُمو د خوش تَبدِیل موشه. ۲۱ی خاتُو بخاطری که وختِ زَیدون ش پوره

شُده درد میشه، ول زمانیه نلغه د دنیا اَمد، درد و غَم ش از یادِ ازُو موره، چون اُو بخاطرِ اَۇردونِ ی انسان د دنیا خوش مونه.

۲۲پس شُمو ام فعلا دِق‐و‐غم اَستید؛ مم ما شُمو ره دوباره مینرم و دِل شُمو خوش مونه و خوش شُمو ره هی کس از شُمو

نَمییره.“

د بارِه دعا

۲۳”دمزو زمان شُمو از مه هی چِیز پرسان نَمونید. ما حقیقت ره دز شُمو موگُم، هر چِیزِیه از آته آسمان د نام ازمه طلب کُنید اُو دز

شُمو میدیه. ۲۴تا آل ره شُمو هی چِیز د نام ازمه طلب نَدِید؛ طلب کُنید و دز شُمو دده موشه تاکه خوش شُمو پوره شُنه.

۲۵ای چِیزا ره ما دز شُمو د مثَل گُفتُم. لین ساعت ش مییه که دِیه ما د مثَل قد شُمو توره نَموگیم، بله واض د بارِه آته آسمان قد

شُمو نَقل مونُم. ۲۶د اُو زمان شُمو د نام ازمه طلب مونید و ما دز شُمو نَموگُم که بلدِه شُمو از آته طلب مونُم، ۲۷چون آته خود ش شُمو

ل شُدُم؛ و آلنیا داخد آته اَمدُم و د دیم. ۲۸ما از پیشرِید که ما از طرفِ آته اَمرِید و ایمان دره دوست دره، چراکه شُمو مره دوست د

ای دنیا ره ایله کده پس طرفِ آته مورم.“

۲۹یارای ش گُفت: ”اینه، آل واض نَقل مون و د مثَل توره نَموگ. ۳۰آل مو میدَن که تُو پ چِیزا ره موفام و هی کس ضرورت

نَدَره که از تُو سوال کُنه. د وسیله امزی مو ایمان میری که تُو از طرفِ خُدا اَمدے.“ ۳۱عیس د جوابِ ازوا گُفت: ”شُمو آل ایمان

اَۇردِید؟ ۳۲اینه، وخت مییه، بله ام آل اَمده که شُمو تیت پرک موشید، هر کُدَم شُمو سون جای خود خُو مورِید و مره تنها میلید.

ول باوجودِ ازی ام ما تنها نَمومنُم، چراکه آته آسمان قد مه اَسته. ۳۳اینَم چِیزا ره ما قد شُمو گُفتُم تاکه شُمو دز مه آرامش دشته

بشید. د ای دنیا شُمو رن و زَحمت مینرِید، مم خاطر جم بشید، چراکه ما د سرِ دنیا پیروز شُدیم.“

وای شیرلدِه پب عای عیسد

۱۷ ۱بعد از گُفتونِ امزی توره ها عیس روی خُو ره باله کده سون آسمو توخ کد و گُفت: ” اَی آته آسمان، امو وخت رسیده؛ باچِه
خُو ره بزرگ‐و‐جلال بِدی تاکه باچِه تُو ام تُو ره جلال بِدیه؛ ۲چون تُو اُو ره د بله تمام بشر اختیار ددی تا اُو بلدِه تمام کسای که تُو



دزُو ددی زِندگ اَبدی بِدیه. ۳زِندگ اَبدی اینَم اَسته که اُونا تُو ره که خُدای یتا و حقیق اَست و عیس مسی ره که تُو ری کدے،

بِنَخشه. ۴کارای ره که تُو دز مه تسلیم کدُدی تا انجام بِدیم، ما تَمیل کدُم و امزی طرِیق بزرگ‐و‐جلال تُو ره د زم ظاهر کدُم. ۵و

آل، اَی آته، مره قد خود خُو قَت بزرگ‐و‐جلال بِدی، امو رقم بزرگ‐و‐جلال که ما پیش از شُروع دنیا قد تُو دشتُم.

۶ما نام تُو ره بلدِه امزو نفرا که تُو ازی دنیا دز مه ددی، معلُومدار کدُم. اُونا دز تُو تعلُق دشت و تُو اُونا ره دز مه عطا کدی و اُونا از

کلام تُو اطاعت کد. ۷آل اُونا میدَنه، هر چِیزی که تُو دز مه ددے از طرفِ ازتُو یه. ۸توره های ره که تُو دز مه ددی، ما دزوا رسندُم و

اُونا قبول کد و واقعاً فامید که ما از طرفِ ازتُو اَمدیم و اُونا باور کد که تُو مره ری کدے. ۹ما بلدِه ازوا دعا مونُم؛ ما بلدِه دنیا دعا

ه و تمامره، از تُو یز مه تعلُق دره. ۱۰تمام چِیزای که دز تُو تعلُق ددی، چراکه اُونا دز مه دونُم که تُو دعا ملدِه کسای ده بلونُم، بنَم

چِیزای که دز تُو تعلُق دره، از مه یه و ما د وسیله ازوا بزرگ‐و‐جلال پیدا کدُم. ۱۱ما دِیه د دنیا نَمومنُم، مم اُونا هنوز د دنیا اَسته

ه مو ییو رقمشه، امب اه کُو تاکه اُونا یز مه عطا کدے، نه نام خُو که دیلوس قَدَّس، اُونا ره ده مم. اَی آتو ما طرفِ ازتُو میی

اَست. ۱۲تا زمانیه ما قد ازوا بودم، ما اُونا ره د وسیله نام ازتُو که دز مه ددے، ناه کدُم و ازوا محافظَت کدُم و هی کُدَم ش از بین
نَرفت بغَیر از امزو باچِه جهنُّم، تاکه نوِشته های کتابِ مقَدَّس پوره شُنه. ۱۳و آل طرفِ ازتُو مییم و ای چِیزا ره هنوز که د دنیا اَستُم

موگُم تاکه اُونا خوش مره د وجود خُو پر‐و‐لَبریز دشته بشه. ۱۴ما کلام تُو ره دزوا رسندُم، ول دنیا ازوا بد موبره، چون اُونا د دنیا

تعلُق نَدَره امو رقم که ما ام دزی دنیا تعلُق نَدَرم. ۱۵خاهش ازمه ای نییه که تُو اُونا ره ازی دنیا ببری، بله ای اَسته که اُونا ره از شَیطو

یقت تقدِیس کُو؛ کلامو‐حق‐ه راستیلوس م. ۱۷اُونا ره دنیا تعلُق نَدَرد ه که ما ام دیو رقمنیا تعلُق نَدَره، امی دا ۱۶اُونا د .اه کُنن

ازتُو راست‐و‐حقیقت اَسته. ۱۸امو رقمیه تُو مره د دنیا ری کدے، ما ام اُونا ره د دنیا ری کدُم. ۱۹از خاطرِ ازوا ما خود ره تقدِیس

مونُم، تاکه اُونا ام د راست‐و‐حقیقت تقدِیس شُنه.

۲۰دعای ازمه تنها بلدِه امزیا نییه، بله امچنان بلدِه کسای که د وسیله شاهدی امزیا دز مه ایمان میره، ۲۱تاکه پ ش ی بشه، امو

رقمیه تُو، اَی آته، دز مه اَست و ما دز تُو اَستُم و دعا مونُم که اُونا ام دز مو بشه تا دنیا باور کُنه که تُو مره ری کدے. ۲۲بزرگ‐و‐

جلال ره که تُو دز مه ددی، ما دزوا ددم تا اُونا ی بشه امو رقمیه مو ی اَست: ۲۳ما دزوا و تُو دز مه، تاکه اُونا کاملا ی بشه و

تا دنیا بِدَنه که تُو مره ری کدے و اُونا ره دوست دری، امو رقمیه مره دوست دری.

۲۴ اَی آته، ما آرزو درم، کسای ره که تُو دز مه ددی، د هر جای که ما اَستُم، اُونا ام قد ازمه قت بشه، تاکه اُونا بزرگ‐و‐جلال ره که

تُو دز مه ددی بِنره، چراکه تُو پیش از خلقَتِ دنیا مره دوست دشت. ۲۵ اَی آته عادِل، اگرچِه دنیا تُو ره نَمینَخشه، مم ما تُو ره

مینَخشُم و اَمیا میدَنه که تُو مره ری کدے ۲۶و ما نام تُو ره دزوا معرف کدُم و باز ام معرف مونُم تا محبت که تُو بلدِه ازمه دری، دزوا

بشه و ما ام دزوا بشُم.“

رِفتاریِ عیسگ

۱۸ ۱وختیه عیس ام چِیزا ره گُفت، اُو قد یارای خُو د اُو طرفِ قولِ قدرون رفت. د اُونج ی باغ بود و عیس قد یارای خُو
غَدر وختا قد یارای خُو د ود، چراکه عیسلَد بو جای ره بیدَد، ام امیر مگ که اُو ره د و کسودا، امم یهراَمد. ۲مو باغ ده امزنم د

اُونج جم موشُد. ۳پس یهودا قد ی ڈَل عسر و صاحب منصب از طرفِ پیشوایونِ بزرگ و فرِیسیا قد چِراغ ها، مشعل ها و سلاح

ید؟“ ۵اُونا دوپالره م زوا گُفت: ”کده دباز ام پیش اَم شت، ولد خبر دمیم سر ش از تمام چِیزای که د د. ۴عیساَم اُونج ها د

جواب ش گُفت: ”عیسای ناصری ره.“ عیس دزوا گُفت: ”ما اَستُم.“ و یهودا که اُو ره د گیر میدَد، ام قد ازوا ایسته بود. ۶وختیه اُو



دزوا گُفت ”ما اَستُم،“ اُونا پس پس رفته د زم اُفتَد. ۷اُو بِسم ازوا پرسان کد: ”شُمو ک ره موپالید؟“ اُونا گُفت: ”عیسای

ناصری ره.“ ۸عیس د جوابِ ازوا گُفت: ”ما دز شُمو گُفتُم که ما اَستُم. اگه شُمو مره موپالید، اَمیا ره بیلید که بوره.“ ۹ ای کار شُد تا

کلام که اُو گُفتُد: ”امزو کسای که تُو دز مه ددے، ی ش ره ام گُم نَدیم“ پوره شُنه. ۱۰اوخته شمعون پِترس که ی شمشیر دشت،

اُو ره کشیده غُلام پیشوای بزرگ ره زَد و گوش راست ش ره منٹ کد. نام امزو غُلام ملُوک بود. ۱۱ول عیس د پِترس گُفت: ”شمشیر

خُو ره د پوش ش بیل! آیا جام ره که آته آسمان دز مه دده، ۇچ نَنُم؟“

۱۲اوخته ڈَلِ عسرا و قومندانِ ازوا قد صاحب منصبای یهود، عیس ره گرِفتار کده بسته کد. ۱۳اول اُو ره پیش حنّا خُسرِ قَیافا برد که

قَیافا دمزو سال پیشوای اَعظم بود. ۱۴قَیافا امو کس بود که یهودیا ره مشوره دده گُفتُد: ”بِهتر اَسته که ی نفر بلدِه پِ مردم بمره.“

۱۵شمعون پِترس و ی یارِ دِیه از پس عیس رفت. و ازی که امو یارِ دِیه قد پیشوای بزرگ شنَخته بود، اُو خُن عیس قت د منه

حول پیشوای بزرگ در اَمد. ۱۶مم پِترس برو د دانِ درگه ایسته شُد. اوخته امو یارِ دِیه که قد پیشوای بزرگ شنَخته بود، بر شُده قد

کنیزی که درگهوان بود گپ زَد و پِترس ره داخل اَۇرد. ۱۷امو کنیز که درگهوان بود د پِترس گُفت: ”تُو از جمله یارای امزی آدم نیی؟“

اُو گُفت: ” نَه، نییم.“ ۱۸دمزو غَیت نوکرا و صاحب منصبا د گردِ قوغ آتش که در دده بود ایسته شُدُد، چون هوا ی بود و اُونا خود ره

گرم موکد. پِترس ام قد ازوا قَت ایسته بود و خود ره گرم موکد.

رگ از عیسزسوالای پیشوای ب

۱۹پس پیشوای بزرگ از عیس د بارِه یارای ش و تعلیمای که میدَد سوال کد. ۲۰عیس د جواب ش گُفت: ”ما د دنیا برملا توره

گُفتیم و همیشه د عبادت خانه ها و خانه خُدا که پِ یهودیا جم موشه، تعلیم ددیم. ما هی چِیز ره تاشَ نَُفتیم. ۲۱چرا از مه

ه عیسیگُفتیم.“ ۲۲وخت یدَنه که ما چون اُونا مزوا چِیزخیل گُفتیم، چرسان کُو که ما دیده، پنره ش؟ از کسای که تورِه مونرسان مپ

ام چِیزا ره گُفت، ی امزو صاحب منصبا که پالُوی ش ایسته بود، اُو ره ی چپات زَده گُفت: ”آیا تُو د پیشوای بزرگ ام رقم

جواب میدی؟“ ۲۳عیس د جواب ش گُفت: ”اگه بد گُفتیم، بدی ش ره ب؛ اگه درست گُفتیم، چرا مره میزن؟“ ۲۴پس حنّا اُو ره

دِست بسته د پیش قَیافا پیشوای اَعظم ری کد.

پترس عیس ره انار مونه

۲۵دمزو غَیتِ که شمعون پِترس ایسته بود و خود ره گرم موکد، بعض ازوا دزش گُفت: ”نَه که تُو ام ی از یارای ازُو اَست، یا

نیست؟“ اُو انار کده گُفت: ”نَه، نییم.“ ۲۶ی از خدمتارای پیشوای بزرگ قَومای امزو کس بود که پِترس گوش ش ره منٹ کدُد.
امو خدمتار گُفت: ”آیا ما تُو ره د باغ قد ازُو نَدِیدُم؟“ ۲۷پِترس بِسم انار کد و دمزو غَیت خروس د بن ددو شُد.

عیس د پیش پیلاتُس

۲۸بعد ازُو اُونا عیس ره از خانه قَیافا د قَصرِ حاکم روم برد. صباحگاه بود و یهودیا خودون ش د منه قَصر داخل نَشُد تا نَجِس نَشُنه

رِید؟“ ۳۰اُونا ددعا دا لافِ امزی آدم چخ ده گُفت: ”دازوا اَم رو پیشب نه. ۲۹پس پیلاتُس دنَم یدِ پِصع و از خوردونِ قُربان

طابِقم برِید و دی ره بزوا گُفت: ”شُمو اوکدی.“ ۳۱پیلاتُس دیم نَمز تُو تسلود، مو اُو ره دوبدکار نَمی آدم بجوابِ ازُو گُفت: ”اگه ا

شریعتِ خودون خُو د بله ازُو قضاوت کُنید.“ یهودیا دزُو گُفت: ”مو ام اختیار ره نَدَری که یو کس ره اعدام کُن.“ ۳۲ ای واقعه رخ



دد تا گُفته عیس که معلُومدار کدُد که د چ طرِیقه باید بمره، پوره شُنه.

۳۳اوخته پیلاتُس پس د منه قَصر خُو رفت و عیس ره کُوی کده گُفت: ”آیا تُو پادشاه یهودیا اَست؟“ ۳۴عیس د جوابِ ازُو گُفت: ”آیا

تُو ای ره از پیش خود خُو گُفت یا دِیه مردم د بارِه ازمه دز تُو نَقل کده؟“ ۳۵پیلاتُس د جواب ش گُفت: ”آیا ما ی یهودی اَستُم؟

قَوم خود تُو و پیشوایونِ بزرگ تُو ره دز مه تسلیم کده؛ تُو چ کار کدے؟“ ۳۶عیس د جوابِ ازُو گُفت: ”پادشاه ازمه دزی دنیا تعلُق

نَدره. اگه پادشاه ازمه دزی دنیا تعلُق میدَشت، نفرای مه جن موکد تا ما د یهودیا تسلیم دده نَموشُدُم. مم اُوطور نَشُد، چراکه

پادشاه ازمه دزی دنیا هی تعلُق نَدره.“ ۳۷اوخته پیلاتُس دزش گُفت: ”پس تُو پادشاه اَست؟“ عیس د جوابِ ازُو گُفت: ”تُو

درست موگ که ما پادشاه اَستُم. ما بلدِه امزی مقصد پیدا شُدُم و بلدِه امزی د دنیا اَمدُم که د بارِه حقیقت شاهدی بِدُم و هر کس که
طرفدارِ حقیقت اَسته آواز مره میشنَوه.“ ۳۸پیلاتُس دزش گُفت: ”حقیقت چ اَسته؟“

ستُم. ۳۹ولیدا نَتنُوم کدونِ امزی آدم پلدِه محیل بلد زوا گُفت: ”ما هیده دودیا اَمیه رو پیشب بعد از گُفتونِ امزی توره، اُو بِسم د

شُمو ی رسم‐و‐رواج درِید که ما ی نفر ره د عیدِ پِص بلدِه شُمو ایله کنُم؛ آیا شُمو میخاهید که پادشاه یهودیا ره بلدِه شُمو ایله

کنُم؟“ ۴۰اوخته اُونا بِسم چِی زَده گُفت: ”ای ره نَه، بله باراباس ره ایله کُو،“ د حالیه باراباس ی راهزن بود.

۱۹ ۱پس پیلاتُس عیس ره برده قَمچ کُوی کد. ۲و عسرا از خمچِه خاردار ی تاج جور کده بله سر ش ایشت و قَبای دِرازِ
اَرغَوان ره د جان ش دد. ۳اُونا پیش ش اَمده موگُفت: ”زِنده باد پادشاه یهودیا!“ و قد چپات د روی ش میزد. ۴اوخته پیلاتُس بِسم

تاج ستُم.“ ۵پس عیسیدا نَتنُوم کدونِ ازُو پلدِه محیل بدل ید که ما هیم تا بِدَنرو میرز شُمو بزوا گُفت: ”اینه، ما اُو ره دده درو اَمب

خاردار و قَبای دِرازِ اَرغَوان د جان ش برو اَمد. پیلاتُس دزوا گُفت: ”اینه، آدم شُمو!“

۶وختیه پیشوایونِ بزرگ و صاحب منصبا اُو ره دِید، اُونا چِی زَده گُفت: ”د صلیب میخوب کُو، اُو ره د صلیب میخوب کُو!“

ودیا دستُم.“ ۷یهیدا نَتنُوم کدونِ ازُو پلدِه محیل بلد ید، چراکه ما هیوب کُنیب میخصل برِید و دزوا گُفت: ”شُمو اُو ره بپیلاتُس د

جوابِ ازُو گُفت: ”مو شریعت دری و د حسابِ شریعت اُو باید کُشته شُنه، چراکه اُو خود ره باچِه خُدا موگه.“ ۸وختیه پیلاتُس ای

توره ره شنید، زیادتَر ترس خورد. ۹اُو بِسم منه قَصر در اَمد و د عیس گُفت: ”تُو از کُجا اَست؟“ مم عیس هی جواب نَدَد. ۱۰پس

پیلاتُس دزُو گُفت: ”تُو قد ازمه گپ نَمیزن؟ آیا تُو خبر نَدَری که ما قُدرت درم که تُو ره ایله کنُم و ام قُدرت درم که تُو ره د سرِ صلیب

بُشُم؟“ ۱۱عیس د جواب ش گُفت: ”تُو هی قُدرت د سرِ ازمه نَمیدَشت، اگه از باله دز تُو دده نَموشُد. امزی خاطر کس که مره دز

تُو تسلیم کده، گُناه کٹه تَر دره.“ ۱۲امزو وخت بعد پیلاتُس کَلو کوشش کد که اُو ره ایله کُنه، مم یهودیا چِی زَده موگُفت: ”اگه ای

آدم ره ایله کُن تُو دوستِ قَیصر نیست! هر کس که خود خُو ره پادشاه بیه، اُو مخالفِ قَیصر اَسته.“ ۱۳وختیه پیلاتُس ای تورا ره

شنید، عیس ره برو اَۇرد و خود ش د ی جای د نام «سن فرش» که د زِبونِ عبران «جباتا» گُفته موشُد، د چوک قَضاوت ششت.

۱۴ امو روز، روزِ تَیاری بلدِه عیدِ پِص بود و ساعتِ شَشُم روز. پیلاتُس د یهودیا گُفت: ”اینه، پادشاه شُمو!“ ۱۵ول اُونا چِی زَده

گُفت: ”گُم کُو اُو ره! طَلَعت ش ره گُم کُو! ببر د صلیب بُش!“ پیلاتُس دزوا گُفت: ”پادشاه شُمو ره د صلیب بُشُم؟“ پیشوایونِ

بزرگ جواب دده گُفت: ”مو غَیر از قَیصر دِیه پادشاه نَدَری.“ ۱۶پس پیلاتُس اُو ره دزوا تسلیم کد تا د صلیب کُشته شُنه.

عیس د صلیب کُشته موشه

و جای ره دشُد. ام یوشُد، ره سر» گُفته مو جای که «کاسرو رفت و طرفِ امزب شانه ش یب درِفت ۱۷و اُو صلره گ اوخته اُونا عیس



ی طرف و دا ود، ده ام بو نفرِ دِید کوب کد و قد ازُو قَت یب میصل ره د و جای عیسمزوگُفت. ۱۸اُونا دُتا» مگُل» برانزِبونِ ع

اُو طرف ش و عیس د مینل ازوا. ۱۹پیلاتُس ی عنوان نوِشته کده د صلیب نَصب کد که امیطور خانده موشُد:

”عیسای ناصری، پادشاه یهودیا.“

۲۰ام عنوان ره غَدر یهودیا خاند، چون امو جای که عیس ره د صلیب میخوب کدُد، د شار نزدِیِ بود. امو عنوان د زِبونای

عبران، لاتین و یونان نوِشته شُدُد. ۲۱پس پیشوایونِ بزرگِ یهودیا رفته د پیلاتُس گُفت: ”پادشاه یهودیا نوِشته نَُو، بله نوِشته کُو که

’ای آدم گُفت: ”ما پادشاه یهودیا اَستُم.“‘“ ۲۲پیلاتُس د جوابِ ازوا گُفت: ”چِیزی که نوِشته کدُم، نوِشته کدُم.“

۲۳وختیه عسرا عیس ره د صلیب می کوب کد، اُونا کالای ش ره گرِفته د چار حصه تقسیم کد که د هر عسر ی حصه رسید.

قَبای ش ره ام گرِفت، ول اُو بدرز بود و از باله تا دامون د ی ته بافته شُدُد. ۲۴پس اُونا قد یدِیه خُو گُفت: ”بیِید که ای ره

پاره نَُن، بله د بله ش پِش پورته کُن تا بِنری که از ک موشه.“ ای ره گُفت تا نوِشته کتابِ مقَدَّس پوره شُنه که موگه: ”اُونا

کالای مره د منه خُو تَقسیم کد و د بله قَبای مه پِش اَندخت.“ پس عسرا ام کارا ره کد.

۲۵د نزدِیِ صلیبِ عیس این کسا ایسته بود: آبِه عیس، خوارِ آبِه ش، مریم خاتُونِ کلوپاس و مریم مجدَلیه. ۲۶وختیه عیس آبِه خُو

ره قد امزو یارِ دوست دشتَن خُو یجای ایسته دِید، اُو د آبِه خُو گُفت: ”اَی خاتُو، اینه باچِه تُو.“ ۲۷بعد ازُو دمزو یار گُفت: ”اینه، آبِه

تُو.“ و امزو ساعت بعد، امو یار اُو ره د خانه خُو برد.

وره شُنه، اُو گُفت: ”ما تُشنه شُدیم.“ ۲۹دقَدَّس پتابِ ملدِه ازی که نوِشته های کیل شُده و بمَدِید که تمام چِیزا ت ۲۸بعد ازُو عیس

اُونج ی کُوزه پر از سرکه انُور ایشته بود. پس اُونا ی اسفن ره د منه ش غوٹه کده د سرِ ی نَ ایشت و نزدِی دان ش برد.

۳۰غَیتیه سرکه انُور د دانِ عیس رسید، اُو گُفت: ”خلاص شُد.“ بعد ازُو سر خُو ره تا اَندخت و روح خُو ره تسلیم کد.

۳۱امو روز، روزِ تَیاری بود و ازی که یهودیا نَمیخاست جسدا د روزِ آرام د بله صلیب بمنه، خصوصاً د امزو روزِ آرام که روزِ بزرگِ عید

بود، اُونا از پیلاتُس خاهش کد که پایای مصلُوبشُده ها میده شُنه تا جسدای ازوا برده شُنه. ۳۲پس عسرا اَمده ام پایای نفرِ اول ره و

ام پایای نفرِ دوم ره که قد عیس یجای د صلیب میخوب شُدُد، میده کد. ۳۳مم غَیتیه اُونا پیش عیس رسید و دِید که اُو گاه

مرده، اُونا پایای ش ره میده نَد. ۳۴لین ی امزو عسرا قد نَیزِه خُو د بغل عیس زَد که دِست خُون و آو از بغل ش بر شُد. ۳۵امو

کس که ای چِیزا ره دِید، شاهدی دد و شاهدی ازُو راست اَسته. اُو میدَنه که اُو حقیقت ره موگه تا شُمو ام باور کُنید. ۳۶ام چِیزا رخ

دد تا نوِشته های کتابِ مقَدَّس پوره شُنه که موگه: ”ی استُغونِ ازُو ام میده نَموشه.“ ۳۷و دِیه نوِشته های کتابِ مقَدَّس باز ام موگه:

”اُونا سون امزو کس توخ مونه که اُو ره قد نَیزه زَده.“

۳۸بعد ازی واقعه ها یوسف که از شارِ رامه و پیروِ عیس بود، ول از ترس یهودیا تاشَ پیروی موکد، از پیلاتُس خاهش کد تا دزُو

اجازه بِدیه که جسدِ عیس ره ببره و پیلاتُس دزُو اجازه دد. پس اُو اَمده جسدِ عیس ره برد. ۳۹و نیقودیموس که د شُروع ی شاو

رِفته دره گ دِ عیسسود، اَۇرد. ۴۰پس اُونا جسیر ب نر و عود ره که تقرِیباً پوی گٹ شُدِه موادِ خوشبد و ماَمدُد، اُو ام اَم عیس پیش

ه باغ ینم ود و دباغ ب صلُوب شُدُد یم و جای که عیسمزد. ۴۱دد ه کفن پینم وی دوادِ خوشبودیا قد میه واجسم‐و‐رر طابِقم

قبرِ نَو کَنده شُده موجود بود که تا هنوز هی کس د اُونج دفن نَشُدُد. ۴۲ازی که امو روز، روزِ تَیاری عید بلدِه یهودیا بود و قبر ام

نزدِی بود، اُونا عیس ره د منه امزو قبرِ غار مانَند ایشت.



۲۰ ۱د روزِ اولِ هفته مریم مجدَلیه صباحگاه که هنوز هوا ترِی بود، د سرِ قبر اَمد و دِید که سن از دانِ قبر ی طرفه شُده. ۲پس
اُو دوِیده پیش شمعون پِترس و امو یارِ دِیه که عیس اُو ره دوست دشت اَمد و دزوا گُفت: ”اُونا مولا ره از قبر برده و مو خبر نَدَرے

که اُو ره د کُجا ایشته.“ ۳اوخته پِترس و امو یارِ دِیه بر شُده سون قبر ری شُد. ۴اُونا هر دوی ش قَت مودوِید، لین امو یارِ دِیه از

پِترس کده پیش شُد و اول د سرِ قبر رسید ۵و خود ره خَم کده دِید که کفن د منه قبر اَسته، ول اُو داخل نَرفت. ۶شمعون پِترس از پشتِ

ازُو اَمد و منه قبر داخل شُد و دِید که کفن د اُونج ایشته بود، ۷ول دِستمال که د سرِ عیس بود قد کفن ایشته نَبود، بله جدا پیچنده

شُده د ی جای ایشته بود. ۸پس یارِ دِیه که اول د سرِ قبر اَمدُد، ام داخل رفت و دِید و ایمان اَۇرد. ۹اُونا تا هنوز نوِشته های کتابِ

مقَدَّس ره نَفامیدُد که اُو از مرده ها باید دوباره زِنده شُنه. ۱۰پس یارا تاو خورده د خانه های خُو رفت.

۱۱مم مریم د برونِ قبر ایسته بود و چخرا موکد. د حالیه درو چخرا موکد، اُو خود ره خَم کده منه قبر ره توخ کد ۱۲و دو ملایه

ز ششتُد. ۱۳و اُونا دش طرفِ پای ش ه شو دِی طرفِ سر ش ش ایشته شُدُد، دِید. ی دِ عیسسو جای که جامز سفید پوش ره د

گُفت: ”اَی خاتُو، چرا چخرا مون؟“ اُو دزوا گُفت: ”اُونا مولای مره گرِفته برده و ما خبر نَدرم که اُو ره د کُجا ایشته.“ ۱۴وختیه

مریم ام چِیزا ره گُفت، پس دور خورد و عیس ره ایسته دِید، مم نَفامید که اُو عیس اَسته. ۱۵عیس دزش گُفت: ”اَی خاتُو، چرا

که اُو ره د ز مه بردے دب، اگه تُو اُو ره بگُفت: ”صاح زشگُمانِ ازی که اُو باغوان اَسته، د م د؟“ مریوپالره م ؟ کونچخرا م

اُستاد. ۱۷عیس یعن “،ونبگُفت: ”ر ز شد برانع ور خورد و دم دم.“ مریگُفت: ”مری زشد م.“ ۱۶عیسبرتا ما اُو ره ب کُجا ایشت

دزُو گُفت: ”دز مه دِست نَزو، چراکه ما تا هنوز پیش آته خُو نَرفتیم؛ بله پیش بِرارای مه بورو و دزوا ب که ’ما پیش آته ازخُو و آته

ازشُمو و خُدای ازخُو و خُدای ازشُمو باله مورم.‘“ ۱۸اوخته مریم مجدَلیه پیش یارا اَمد و دزوا اعلان کده گُفت: ”ما مولا ره دِیدُم!“ و

امو چِیزای ره که عیس دز ش گُفتُد، دزوا نَقل کد.

عیس د یارای خُو ظاهر موشه

د و داَم بلغه عیسو جای ره کیپ کدُد، بودیا درگه های امزیه ود و از ترسم بجای ج ی ه یارا دیلِ هفته وختو روزِ اوامز ۱۹شام

مینل جای ایسته شُده دزوا گُفت: ”سلام علَیُم.“ ۲۰وختیه ام ره گُفت، اُو دِستا و بغل خُو ره دزوا نشو دد و یارا از دِیدونِ مولا

کَلو خوشحال شُد. ۲۱اوخته عیس بِسم دزوا گُفت: ”سلام دز شُمو. امو رقم که آته آسمان مره ری کده، ما ام شُمو ره ری مونُم.“

۲۲بعد از گُفتونِ امزی توره اُو د سرِ ازوا دم کده گُفت: ”روح اُلقُدس ره حاصل کُنید. ۲۳اگه شُمو گُناه های کس ره ببخشید، اُونا

بخشیده موشه و اگه نَبخشید، اُونا بخشیده نَموشه.“

۲۴مم توما، ی امزو دوازده یارای عیس که معنای نام ش «دوگن» اَسته، وختیه عیس اَمد قد ازوا نَبود. ۲۵پس دِیه یارا دز

ش گُفت: ”مو مولا ره دِیدی.“ مم اُو دزوا گُفت: ”تاکه جای میخا ره د دِستای ش نَنرم و کل خُو ره د جای میخا و دِست خُو

ره د بغل ش نَه ایلُم، ایمان نَمیرم.“ ۲۶هشت روز بعد یارای عیس بِسم داخل امزو خانه بود و توما ام قد ازوا قَت بود. د حالیه درگه

ها کیپ بود، عیس اَمد و د مینل ازوا ایسته شُده گُفت: ”سلام دز شُمو.“ ۲۷بعد ازُو د توما گُفت: ”کل خُو ره اینج بیل و

دِستای مره بِنر؛ دِستای خُو ره ام بیر و د بغل مه بیل و بایمان نَبش، بله ایمان دشته بش.“ ۲۸توما د جواب ش گُفت: ” یا مولای

مه و خُدای مه!“ ۲۹عیس دزش گُفت: ”آیا بخاطری که مره دِیدی، ایمان اَۇردی؟ نی د بختِ امزو کسای که مره نَدِیده، ول باز ام

ایمان میره.“

۳۰عیس غَدر معجزای دِیه ام د حضورِ یارا کدُد که دمزی کتاب نوِشته نَشُده. ۳۱مم ام چِیزا نوِشته شُد تا شُمو ایمان بیرِید که

عیس امو مسی و باچِه خُدا یه و تا د وسیله ایمان اَۇردو شُمو د نام ازُو صاحبِ زِندگ اَبدی شُنید.



عیس د هفت یار خُو ظاهر موشه

۲۱ ۱بعد ازی چِیزا عیس بِسم خود ره د لبِ دریاچِه تیبِریه د یارای خُو نشو دد که اُو واقعه امیطور رخ دد: ۲شمعون پِترس، توما که
اُو ره «دوگن» ام موگُفت، نَتَنائیل از قانای جلیلیه، باچه های زِبدی و دو یارِ دِیه د اُونج جم بود. ۳شمعون پِترس دزوا گُفت: ”ما

ماه گرِفتو مورم.“ اُونا دزُو گُفت: ”مو ام قد تُو موری.“ پس اُونا برو رفته منه کشت ششت، مم امو شاو هی چِیز گرِفته نَتنست.

۴وخت صب شُد عیس د لبِ دریا ایسته بود، مم یارا نَفامید که عیس اَسته. ۵پس عیس دزوا گُفت: ”او بچیچا، یو ماه گرِفتید

یا نَه؟“ اُونا د جواب ش گُفت: ”نَه.“ ۶اُو دزوا گُفت: ”تور ره طرفِ راستِ کشت بِندَزِید و از اُونج ماه مییرِید.“ اوخته اُونا تور

ره اَندخت و از بس که کَلو ماه گرِفتُد، اُونا تور ره د منه کشت کش کده نَمیتنست. ۷پس امو یارِ که عیس اُو ره دوست دشت د پِترس

گُفت: ”ای خُو مولا اَسته.“ وخت شمعون پِترس شنید که مولا اَسته، اُو کالای خُو ره که از جان خُو کشیدُد، د گرد خُو پی دده خود

ره منه آو پورته کد. ۸ول دِیه یارا قد کشت اَمد، چراکه اُونا از خُش دور نَبود؛ کشت فقط یو دو صد توغَ از لبِ دریا فاصله

ه شلب د ش داغ اَسته و ماهآت تاه شُد، دِید که قوغ خُش ه اُونا دیره قد خُو کش کده اَۇرد. ۹وخت ر از ماهشت و اُونا تورِ پد
ایشته یه و نان ام د پالُوی ش اَسته. ۱۰عیس دزوا گُفت: ”امزو ماه که تازه گرِفتید، ی کَم وری بیرِید.“ ۱۱اوخته شمعون پِترس

رفت و جال ره که پر از ماه بود د خُشه کش کد. د منه تور ی صد و پِنجاه و سه ماه کٹه بود. مم باوجودِ که اموقَس ماه کَلو

بود، تور پاره نَشُدُد. ۱۲عیس دزوا گُفت: ”بیِید، نان بخورِید.“ هی کُدَم از یارا دِل نَتنست که ازُو پرسان کُنه: ”تُو ک اَست؟“ چون

اُونا میدَنست که اُو مولا یه. ۱۳پس عیس اَمد و نان ره گرِفته دزوا دد و ماه ره ام امو رقم کد. ۱۴اینَم دفعه سوم بود که عیس بعد از

دوباره زِنده شُدون خُو از مرده ها د یارای خُو ظاهر شُد.

۱۵وختیه اُونا نان ره خورد، عیس د شمعون پِترس گُفت: ” اَی شمعون باچِه یوحنّا، آیا تُو امزیا کده مره کَلوتَر محبت مون؟“ پِترس

دزُو گُفت: ”اَرے مولا، تُو میدَن که ما تُو ره دوست درم.“ عیس دزُو گُفت: ”بارهگون مره بِچرنُو.“ ۱۶دفعه دوم اُو دز ش گُفت: ”

اَی شمعون باچِه یوحنّا، آیا تُو مره محبت مون؟“ اُو د جواب ش گُفت: ”اَرے مولا، تُو میدَن که ما تُو ره دوست درم.“ عیس بِسم
دز ش گُفت: ”گوسپندوی مره ناه کُو.“ ۱۷اُو دفعه سوم دزُو گُفت: ” اَی شمعون باچِه یوحنّا، آیا تُو مره دوست دری؟“ پِترس دِق

شُد، چراکه عیس دفعه سوم دزش گُفت: ”آیا تُو مره دوست دری؟“ و اُو دز ش گُفت: ” یا مولا، تُو از پ چِیزا خبر دری؛ تُو

میدَن که ما تُو ره دوست درم.“ عیس دزُو گُفت: ”گوسپندوی مره بِچرنُو. ۱۸ما حقیقت ره دز تُو موگُم: وختیه جوان بودی تُو کَمر

خُو ره بسته موکدی و هر جای که دِل تُو موشُد مورفت. مم وختیه پِیر شُن تُو دِستای خُو ره دِراز مون و دِیه کس کمر تُو ره بسته

کده تُو ره د ی جای موبره که تُو نَمیخاه د اُونج بوری.“ ۱۹عیس ام توره ره گُفت تا نشو بِدیه که پِترس د چ رقم مرگ جان

خُو ره د راه بزرگ‐و‐جلالِ خُدا میدیه. بعد امزی توره بِسم د پِترس اَمر کد: ”از مه پیروی کُو.“

ه عیسشان سرِ نانِ شاو د ود که دو یار بی امد. اازوا میم شت و اُو از پساُو ره دوست د و یار ره دِید که عیسور خورد و امس د۲۰پِتر

تیه کدُد و گُفتُد: ” یا مولا، اُو نفرِ که تُو ره د گیر میدیه، ک اَسته؟“ ۲۱وختیه پِترس امو یار ره دِید، از عیس پرسان کد: ” یا مولا،

د بارِه ازُو چ موگ؟“ ۲۲عیس دزُو گُفت: ”اگه ما بِخایم که اُو تا اَمدونِ ازمه بمنه، دز تُو چ؟ تُو ازمه پیروی کُو.“ ۲۳پس ام توره
د بین بِرارو تیت شُد که ”امو یار هی نَمومره.“ مم عیس قد ازُو نَُفتُد که ”اُو نَمومره،“ بله گُفتُد: ”اگه ما بِخایم که اُو تا اَمدونِ

ازمه بمنه، دز تُو چ؟“

۲۴ای اونَمو یار اَسته که د بارِه امزی چِیزا شاهدی میدیه و ام چِیزا ره نوِشته کده و مو میدَن که شاهدی ازُو راست اَسته. ۲۵عیس غَدر

کارای دِیه ام انجام دد که اگه هر کُدَم ازوا جدا جدا نوِشته شُنه، فر مونُم که دنیا ام گُنجایش امزو کتابای نوِشته شُده ره نَدَره.
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